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Fölmentett gyilkosok 
Néhány hónappal ezelőtt nemcsak a 

müvészet rajongóit, hanem az egész 

világot egy szörnyü hir ütötte sziven: 

Ára 5 lei Bukarestben 6 lei Timiscara, III. évf. 21 ő szám. 

Grczavesecn Trajánt, a bécsi operaház A jogi bizottság mindkét fél érdekeit elismerő hatá- 

rozatát a népszövetségi tanács tegnap dezavuálta és 
teljes egészében magáévá tette a román álláspontot 

tüneményes hangu fiatal tenoristáját, 

akiben a zeneértők egy uj Caruso meg- 

születését látták, felesége féltékenységi 

és hisztériás rohamában egyetlen jól- 

irányzott revolverlövéssel megölte. Ez 

a gyilkosság kettős bün volt. Már ma- 

gában véve az embergyilkolás is bün, 

hát még ha Istennek legcsodálatosabb 

legdrágább ajándékát: egy muüvészt 

ölnek meg, aki pótolhatatlan, merthi- 

szen csak egy van belőle a világon. 

Grozaveseu holttestét egész Ausztria 

és egész Románia mélységes és őszinte 

gyásza mellett tették le korai sirjába, 

ahol szegény örökidőkön át álmodoz- 

hatik arról, milyen csudálatosan szép 

és boldog müvészpályája lehetett vol. 

na, ha egy idegbeteg asszony buta re- 
volvergolyója ki nem lobbantja belő- 
le az élet szent lángját... Grozaves- 

cuné Nellyt vizsgálati fogságba vetet- 
ték, és néhány hét mulva az esküdt- 
szék - az egész világ meglepetésére 
és felháborodására - fölmentette. 
Nemcsak jogászkörökben, hanem min. 
den rendü és rangu ember egymáskö- 
zötti társalgásában heteken át arról 
folyt a szó: hogyan lehet, hogy gyil- 
kosokat fölmentenek? ! Hirlapi cik- 
kek egész özöne boncolgatta ezt a kér- 
dést, de mert a mai világban egymást 
kergetik a szenzációsabbnál szenzáció- 
sabb események, lassanként elfelejtet- 
ték a Grozavescu-ügyet, - mig most 
hirtelen - és ismét a bécsi esküdt- 

szék - egy, a Grozaveseu ügyhüz ha- 
sonló itéletet: produkált: fölmentett egy férjet, aki megölte a feleségét.. E hir 
olvasása után riadtan kapkodunk a fe- 
jünkhöz és kétségbeesve kérdezzük: 
Mi ez?! Hát hol vagyunk?! Ismét 
az őserdőben, ahol minden nagyobb 
lelki emcció nélkül megölhetjük egy- 
mást?!... Hol vannak a judikatura 
paragrafusai, amelyek minden müvelt 
országban régóta visszariasztják az 
emberbestiát attól, hogy öljön! Hát 
már egészen felfordult ez a mai ször- 
nyü világ ?!... A Grozavesecu ügy után 
a legkiválóbb jogászok és szociálpoli. 
tikusok hevesen támadták az esküdt- 
szék intézményét. És joggal. Mert ha 
az esküdtszék intézménye még sokáig 
fennáll, akkor hamarosan igen köny- 
nyen megszabadulhatnak a házasfelek 
egymástól. Ha pl. a férj felesége gyö- 
nyörü aranyhajszálát nem a felesége 
fején látja, hanem a levesében, fele- 
sége őnagyságát egyszerüen lepuf- 
fantja. Vagy ha egy feleség az uj ta- 

vaszi kalapját nem kapja meg másod- 
perenyi pontosságra, kalaptüjével szi- 

ven szurja az urát. Nincs más hátra: 
a házasélet és egyáltalán az egész em- 
beriélet érdekében meg kell szüntetni 
az esküdtszék káros intézményét olyan 
ügyekben, melyek elbirálása inkább 
a szakbiróságok hatáskörébe tartozik. 

Temesvár, szeptember 18. 

A román-magyar birtokper közele- 

dik befejezéséhez. A Népszövetség je- 
lenlegi ülésszakának egyik legfonto- 

sabb tárgya volt ebben a régóta huzó- 

dó ügyben a hatalmak álláspontját le- 

szögezni. A kiküldött jogi bizottság 

tegnap meghozta döntését és ennek 

alapján most már a Chamberlain 

elnöklete alatt müködő hármas tanács 

végleg fog dönteni a kérdésben. A dön- 

tést hosszas harc és kapacitálás előzte 

meg, melyet mindkét érdekelt fél rész- 

ről folytattak. 

Egyik részről Titulescu román kül- 

ügyminiszter, a másik részről pe- 

dig Valkó magyar külügyminiszter 

elnöklete alatt a bizottság tagjai 

mindent elkövettek, hogy a döntő 

faktorokat a maguk álláspontjának 
megnyerjék. 

Hogy ez mennyiben sikerült, azt a dön 

tés fogja igazolni. 
Emlékezetes, hogy a román-magyar 

birtokper nem most foglalkoztatja első 
izben a nemzetközi fórumot. Az elmult 

esztendőben a magyar kormány pa- 

nasza folytán a vegyes döntőbiróság 

már foglalkozott az üggyel, de akkor 

nem hozhatott határozatot, mert a ro- 

mán kormány visszahivta biráját. Igy 

került az ügy azután a Népszövetség 

elé. A Népszövetség nem merte kellő 

előkészület nélkül vállalni a döntés 

ódiumát és jogi bizottság véleményét 

kérte ki. 

A jogi bizottság meghozta dönté- 
sét, mely se hideg, se meleg és ér- 

zik rajta, hogy ugy igyekezett meg- 

formulázni véleményét hogy a kecs- 
ke is jóllakjék és a káposzta is meg- 
maradjon. 

A jogi bizottság három pontba fog, 

lalta össze véleményét és eszerint a 

békeszerződések nem tiltják egy álta- 

lános agrárreform végrehajtását, mely 
magyar állampolgároknak Romániá- 
x 

Tőzsdei árfolyamok 

ban levő birtokaira is kiterjedhet, de 

viszont az agrárreform végrehajtása 
nem lehet olyan, hogy a magyar és 

román állampolgárok között jogegyen- 

lőtlenséget teremtsen. Ezen elvek alap- 

ján a bizottság azt javasolja a döntés 

re hivatott hármas bizottságnak, hogy 

ezen alapelveket ugy Romániával, 

mint Magyarországgal ismertesse el ét 

ezzel kapcsolatban kérje fel Romániát, 

hogy a vegyes választott biróságba ne- 

vezze meg a megbizottját. 

Amennyiben a hármas bizottság 

is erre az álláspontra helyezkedik, 

akkor tulajdonképpen az ügy oda 

fejlődött, ahol tavaly volt: ismét 

döntőbiróság elé kerül. 

Ha a hármas bizottság ilyen döntést 

hozna, ami nem lehet kétséges, ugy 

njabb komplikációk következhetnek 

be, mert mig Magyarország részéről 

nem vitás, hogy a vegyes biróság in- 

tézményét elfogladja, addig Románia 

részéről ez nem biztos. Hiszen az el- 

mult évben éppen ebből a vegyes bi- 

róságból hivta vissza biráját. Ha a 

népszövetségi döntést elfogadja, ugy 

az egész ügy lekerül a Népszövetség 

napirendjéről és már csak a vegyes 

biróság foglalkozik vele. Amennyiben 

Románia nem fogadná el ezt a megol- 

dást, ugy a Népszövetségnek jogában áll 

Románia helyett birót nevezni a ve- 

eyes döntő biróságba és ez Románia 

nélkül, de a Népszövetség égisze alatt 

hozza meg itéletét. Ez ugy Romániát, 

mint Magyarországot kötelezi. 

Annak idején a román politikában 

olyan nyilatkozatok hangzottak el. 

melyek szerint, ha a döntés Romá- 

niára nézve kedvezőtlen volna, Ra- 

mánia inkább kilép a Népszövet- 
ségből. 

Nem valószinü, hogy Románia ezt az 

ultima ratiot venné igénybe, mert a 

Népszövetségből való kilépésével egész 
külpolitikai orientációját meg kellene 
változtatnia. 

Zürichben a lei 524, Párisban 1580 
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A sajtó általában azon a véleményen 

van, hogy a jogi bizottság döntésévei 

nem akarta sem Románia, sem Ma- 

gyarország érzékenységét bántani és 

ezért igyekezett olyan határozatot 

hozni, amely mindkét féllel szemben 

bizonyos jogelismeréseket tartalmaz. 

Ilyen értelemben irnak az összes lapok, 

természetesen aszerint szinezve ki a 

jogi bizottság döntését, amint az egyik, 

vagy pedig a másik állammal szemben 
rokonszenveznek. 

A román lapok nagyjában kielégi- 

tőnek mondják a jogi bizottság ha- 

tározatát és ama reményüknek ad- 

nak kifejezést, hogy a Népszövetség 

ebben a sok port felvert ügyben Ro- 

mániának fog igazat adni. 

A francia lapok legnagyobb része ha- 

sonló álláspontot foglal el és számot- 
tevő orgánumok szerint Románia a 
magyar birtokosoknak kisajátitott föld 
jeikért nem lesz köteles aranyértékben 
kártéritést fizetni, hanem csupán anyi 
nyit, amennyit más román állampol- 
gárok is kaptak kisajátitott birtokaik 
után. Az angol lapok legnagyobb ré- 
sze rokonszenvesen ir Magyarországról 
és megállapitja, hogy a jogi bizottság 
a régi magyar álláspontot igazolta. 
Igy a Daily Mail a hármas bizottság 
döntéséről azt irja, hogy az 

fényes erkölcsi elégtételt szolgáltat 
Magyarországnak, azonban az ag- 
rárpör vitáját még mindig nem 
oldja meg. í 

Az agrárper legfontosabb problémája 
a kártérités kérdése, amelyet a lefog- 
lalt magyar birtokokért fizetni kell. 
Ezt a problémát azonban - mondja a 
cikk - a jogi bizottság döntése egyál. 
talán nem oldja meo. 

A Népszövetségnek a román-magyar 
birtokperben itélkező hármas bizott- 
sága tegnap délután ült össze tanács- 
kozásra Chamberlain elnöklete alatt. 
Chamberlain a következő javasla- 

tot terjesztette a hármas bizottság 

elé: 

1. Románia delegálja ismét tagját 
a választott biróságba. 

2. A román agrártörvény és annak 
végrehajtása nem ütközik bele a tria- 

noni szerződésbe. Mindamellett a bi- 

zottságnak minden alkalommal joga 
van megvizsgálni, vajjon a törvény 
megsértésével nem sértették-e meg a 

likvidáció alapelveit. 

3. Ha Magyarország vonakodnék a 

döntést elismerni, ugy az ügyet befe- 

jezettnek tekintik. Ha pedig Románia 

nem fogadná el, akkor Románia ellen 
zése dacára is kinevez egy tagot a 
Népszövetség a döntőbiróságba. 

(A tanács döntése az ötödik oldalon.) 



2. oldal 

Hontalan lett az a 
Kiss István huszonöt esztendő 

C ; 1 : , 

orárreform temesvári áldozata 
előtt Makóról a Bánságba került, el- 

felejtett román állampolgárságot szerezni és most sem Románia, 
sem Magyarország nem hajlandó mint állampolgárt elismerni 

Bacauhan várja szomoru sorsának jobbzafordulását 
Temesvár, szeptember 18. 

Kis István kerékgyártót 1927 ju- 
lius 19-én előállitották a szigurancán 

s másnap a 21.293. számu akta kisé- 
retében egy detektiv elvitte Bacauba 

és átadta az ottani szigurancabrigád- 
nak. Eme rövid rendőri hir mögött 

nagy tragédia rejlik. Kis István hu- 

szonöt esztendő előtt került Makóról a 
Bánságba. Azóta is mindig itt élt. Itt 
is nősült és elvett egy magyar leányt 

feleségül. Mesterségére nézve kerék- 

gyártó volt és teljes életében uradal- 

mákban volt alkalmazva, ahol bognár- 

munkákat végzett. Az imperiumválto- 

záskor a Temesvár határában levő 

Szobotka-pusztán volt és ott találta az 
agrárreform is. Miután a pusztát ki- 

ajátitotta a törvény és azt kiosztotta 
igényjogosultak között, az uradalom- 

nak nem voelt többé szüksége kerék- 
gyártóra. 

Kis Istvánt, aki ezáltal a kenyerét 

vesztette, családjával együtt szél- 

nek eresztették. Igy lett az agrár- 

reform szánadó ádozata Kis István. 
Követte a vidéki összeomlott kis- 

ekszisztenciák példáját és bejött a vá- 
rosba. Volt szerszámja, volt néhány 

száz leie, volt két erős, munkabiró 
karja és főleg volt nagy akarata és 
elhatározta, hogy mühelyt nyit. És 

kapóra jött, hogy a Sági-uton talált 

megfelelő helyet. Városi telek volt az. 
A telket egy volt detektiv bérelte ol- 

csón és annak kis részét bérbe adta 

Kis Istvánnak. De bizony hiába pin- 

gálta ki a maga kezdetleges betüivel 
a házikóra: Kis István kerékgyártó- 

mester, erre a biztatásra nem igen ál- 

lottak meg a szekerek javitómunka 

miatt. A kereset igen kevés volt. A 

kenyérre is alig futotta. A gyerekek- 

nek már nem jutott cipőre, sem isko- 

lai irkára. A helyiség bérét alig tudta 
fizetni és állandóan hátralékban volt 

vele. 

Julius közepén aztán megharagu- 
dott a főbérlő, visszatartotta Kis 

István minden szerszámját, őt ma- 

gát pedig a családjával együtt ki- 

tette az utcára. 

Kis István előbb kérlelt, majd a biró- 

sággal fenyegetőzött. Erre aztán az 

történt, hogy hitelezője odacitáltatta 

a szigurancához. A szigurancánál ki- 

derült, hogy Kis István nem román 

állampolgár. Szegény egyszerü ember, 

aki odakint élt a pusztán annak ide- 

jén, amikor a falvakban és a városok- 
ban jelentkezni kellett az állampol- 

gársági listába való felvételért, ezt 
nem tette meg. A törvény nem tudása 

nem mentség, mondották és a paragra- 

fusok szerint igazuk is volt. Kis Ist- 

vánnak nem volt állampolgársági ok- 
mánya tehát Romniában kellemetlen 
idegen. Mint ilyet menten el is tolon- 
colták a magyar határra. 

Magyarország azonban nem vette 

át Kis Istvánt és a magyar határ- 

ról visszahozták Temesvárra. 

Azonban a sziguranca saját felelőssé- 
gére mégsem tudta szabadon engedni. 

A szigurancát is kötik a szabályok, a 
rendeletek. Minthogy Kis István nem 
tudta kimutatni román állampolgársá- 

gát, elvitték Bacauba, ahol hozzája ha- 
sonló állapotu ember számos van és 
várja sorsának jobbrafordulását. A 
kis család heteket töltött a legnagyobb 
bizonytalanságban, amig végre hirt 

kapott Bacauból. A levelet maga Kis 

István irta reszkető kezével. 

- Itt vagyok Bacauban, - irja, - 

messze tőletek és majd megszakad ér- 

tetek a szivem, hogy nem tehetek ér- 
tetek semmit. A más kegyelméből 

élek. Naponta csak egyszer eszem egy 

tányér levest, amit itt borsnak hivnak. 
A padon való hálásért és a napi bors- 

ért több mint négyszáz leiel tartozom. 

Keserüségemben magamat emésztemi. 
Kellene kétszázötven leit fizetni 
bélyegekre és akkor hazaereszte- 
nek, ha van utiköltségem. De, ha 
ez nem lesz meg, akkor leszámolok 

az élettel. 
ila nem várhatok tőletek semmit, ak- 
kor itt veszek ebbe az országrészbe és 
el fogok kallódni, mint sokan mások... 
A levél megérkezett Temesvárra, 

de jó darabig tartott, amig az egyik 
szükséglakásból a másikba huzódott 
családra rátalált. A családfőért valo 

bánkódásuk a levél olvastán még na- 

gyobb lett. Honnan vegyenek pénzt, 

hogy elküldjék a férjnek, az apának ? 
Nem volt már semmijük. Csak éppen 
a varrógép buslakodott még a szomoru 
szobában. Eladták a varrógépet is ezer- 
ötszáz leiért. És az egész ezerötszáz lelt 
elküldte a család Kis Istvánnak Ba- 
cauba. Kis István a pénzt megkapta, 
de mégse jöhetet haza. 

Közben az adóssága annyira fel- 
szaporodott a padon való hálásért 
és a napi borsért, hogy nem ma- 
radt pénze bélyegre és utikölt- 

ségre. És továbbra is ott sinylődik 
Bacauban, a szerencsétlen honta- 
lanok telepén. 

Kis István felesége és gyermekei Uj- 
kisodán huzódtak meg a tizennegyedik 
utca 20. számu házában. Ott gbbaszta- 
nak reménytelenül. Napi száraz kenye- 
rük sincsen mindig. Vajjon ki szánja 
meg őket nagy inségükben, végtelen 

nyomoruságukban? Vajjon viszontlát- 
ják-e valaha Kis Istvánt, akinek haza- 
térteért naponta imádkoznak ? 

Kubán Endre. 

eev.... 

Románia legszebb vasuti vonala 
épül a kárpáti hegyekben hetven kilóméter hosszuságban 

Dornavatra, szeptember hó. 
A kárpáti ősrengeteg mélyét, ahol 

az évszázados tölgyek az elmult viha- 
rok emlékeit őrzik, ahol a csemetefák 
a nemrég lezajlott világháboru bor- 

zalmairól suttognak ilyenkor őszi es- 

téken és hajnalokon, amikor a szellő 
megringatja lombkoronáikat, itt a ren- 

getegben most uj élet fakad. Hegyet 
robbant a munkás, tervekat készit a 
mérnök és a huszadik század aikctó 

ereje fekteti le birodalmát: a vasutat. 

Épül a vasut, amely Kolozsváron és 

Désen át összeköti Erdélyt Bukovina 

fővárosával, Csernoviccal. Szinte ért- 

hetetlennek tünik, hogy az egykori 

magyar kormányzat, amely a legki- 

sebb gócpontokat igyekezett vasuti há- 
lózattal összekötni. nem gondolt arra, 

hogy ezt a nagyfontosságu vasutvo- 

nalat kiépitse. 

Kisérőm Bodascher Ottó főmér- 
nök lelkesen magyarázza az uj vonal 
szépségeit. Hatalmas hegyek között 
fut a sinautó és a két hegycsucs össze- 
hajló fakoronái gyönyörü boltozatot 
formálnak, a kék ég csak kis fény- 
nyiláson át domborul ránk. Végre 
megérkezünk Nagyilvára, ahol az 
első épitőszakasz központi állomáshe- 
lye van. Betérünk Marculescu 
vasuti mérnökfelügyelőhöz, aki az épi- 
tési munkálatoknak a főnöke. Megtud- 

juk tőle többek között, hogy 

Temesvár-Belváros, Szt. 

Alapittatott 1847. 

miért nem épitette meg a volt ma- 

gyar uralom ezt a vasutvonalat, 

amely hivatva lett volna Erdélyt 

összekötni Csernoviccall. 
- Most még csak a munkánk leg- 

elején vagyunk. Körülbelül hat hónap 
mulva lefektetjük a sineket az első 
harminc kilóméteres szakaszon, egé- 
szen Nagyilváig és azonnal át is adjuk 
ezt a részt a vasuti forgalomnak. He- 
gyeket kell robbantani és hegyoldalba 
épiteni a vasutvonalat, amely Romá- 
nia legszebb vonala lesz. Még nyol 
alagut és csomó viadukt vár felépi- 
tésre. Talán kevesen tudják, hogy a 
Lemberg-csernovici vasutvonalnak 
legnagyobb részvényese maga a Habs- 
burgház és közöttük Ferencz Jó- 
zsef volt. Baross Gábor volt az 
első magyar kereskedelemügyi minisz- 
ter, aki sikraszállott ennek a vonalnak 
fölépitéséért. És amikor először beter- 
jesztette a tervet a magyar kormány 
nak, azt melegen felkarolták és a 

munka azonnali megkezdése mellett 

döntött. De megtudta ezt az udvari 

kamarilla. Megindultak az ármányko- 

dások, mert, hogyan is lehetett volna 

elképzelni, hogy egy magyar közvet- 
lenül utazhassék Csernovicba és ne a 

Bécs-Lemberg-csernovici vonalon. 

Érzékeny üzleti veszteséget szenvedett 
volna az udvar, a részvénytöbbség tu- 

laidonosa és a vonal épitése elmaradt. 

kisérelje meg 

férfiszöveteket és szabókellékelket 
legnagyobb választéku szaküzletünkben 
vásárolni és bizonyára állandó vevőnk 
marad, miután üzleti elvünk: 

Elsőrangu árut olcsón adni! 
Tekintse meg őszi ujdonságainkat vételkényszer nélkül. 

B. LECHNER utódai RABONG SCHNEIDER 
György-tér, püspökpalota. 

Telefon: 13-38. 
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magyar hadsereg strategistái kátyuba 
jutottak. Nem tudtak Csernovic felé 
csapatokat szállitani. 

Most Bodascher főmérnök veszi át a 
szót, aki lelkesen magyarázza az uj 
vonal épitésének a perspektiváit kü- 
lönösen gazdasági szempontból. 

Az uj vonal megteremti a 
közvetlen összeköttetést Páris, Lon- 
don és a nagy nyugati centrumok, 
valamint Csernovic között. 

Közvetlen vonat lesz Páris-Bécs-Bu. 
dapest-Nagyvánad-Kolozsvá r-Dés- 
Dorvatra-Csernovic-Kisenev között 
és ha a helyzet ugy alakul, egészen 
Odesszáig. És mindez azon a hetven 
kilóméteren mult, amelyet most épi- 
tünk. Intenziv munkával három év 
alatt ugy a belföldi. mint a külföldi 
utasnak, aki eddig Bukarest igénybe- 
vételével érhetett el Csernovicba. hu- 
szonnégy órával 
utját. 

megröviditettük az 

Grosz Dezső. 

.. 

Azután jött a háboru és az osztrák- 
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Magyar nő 
szomoru kálváriája egy állásért 

Temesvár, szept. 18. 
Faur Zsófiával beszélgetünk. A 

nyomorról van szó. A nagy szegény- 
ségről, arról hogy nemsokára itt a 
tél, a szép akciók pedig csak tervek 
maradtak és nem történt semmi. A 
trénkaszárnya még mindig nyomor- 
lakás és talán ha az uj főpolgármester 
veszi át az ügyek vezetését, a helyzet 
javulni fog. Hiszen annyi szociális 
intézmény megalakulása füződik 
Georgevici Lucian dr. nevéhez. 
- Nincsen nap, hogy 

hozzám valaki kérő szóval 
Faur Zsófia. Nyomorgók, segélyre 
szorultak. Bizony itt volna az ideje, 
hogy a régi és bevált mintára Temes- 
várott is felállitsák a népjóléti köz- 

ne jönne 
- mondja 

pontot és megszervezzük a közgyámi 
szolgáltatot. Itt van egy különös eset. 
Faur Zsófja iratokat vesz elő. fs 

az iratok kapcsán megtudunk egy 
szomoru sorstragédiát. Egy magyar nő 
kalváriáját, aki a temesvári városi 
járásbiróságnak volt éveken 
tisztviselőnője. J. Rózsi három év 
előtt férjhezment egy Temesvárott 
tartozkodó és állásban levő zenész- 
hez. Férje idegen állampolgár volt, 
de ennek a házasság megkötésekor 
nem tulajdonitott valami fontos- 
ságot. Nemrégben hivatalos irást 
kapott a minisztériumtól hogy a 
szolgálatból elbocsátják tekintettel 
arra, hogy a házassága révén idegen 
állampolgár lett. A szegény nő, aki 
már az anyaság előtt állott, Temes- 
várott megmozgatott minden követ, 
de nem skerült állását visszanyerni. 
Nem maradt más hátra készpénzzé 
tette minden ingóságát, édesanyjával 
együtt Kissodára költözködött, ahol 
az odavaló jószivü románok kegyel- 
méből élt. Azután elutazott Bukarest- 
be. Ott azt a tanácsot kapta, váljon el 
a férjétől akkor esetleg reménye 
lehet, hogy állást kap. A szerencsétlen 
asszony nem tehetett mást - férje 
nem kapott az országban tartózkodási 
engedélyt., - elvált az urától. Ret- 
tenetes tudat és küzdelem volt a vá- 

lás. És leendő gyermekének azonban 
az apja eltávozott, mig őt a minisz- 
térium most ujból kinevezte. Tekin- 
tettel azonban arra hogy Temesvá- 
rott nem volt hely, Marosvásárhelyre 
küldték. Állását október elsején 
kellene elfoglalni. Repülne. menne 
már örömest, de nincsen pénze 
nyomorult holmiját elszállitani. Járt 
a nőegyleteknél, de mindenütt süket 

fülekre talált. Igy jutott el Faur 

Zsófia nemes szivéig, aki mindent el- 
követ hogy a szerencsétlen nő ujból 
otthonhoz jusson. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

szönyeg és linoleumn 
szükségletét fedezné, okvetlen tekinise meg raktárunkat és győződjön meg rendkivül olcsó árainkról, ahol állandóan 

eum, viaszosvászon, gumikkabált, fiiggyöny, 
olatáska, játék- ésbetegápolási cikkekben 
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nagy a választék szönyeg, linol 
agy-ésaszialiteritők, isi 
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szeptember 19 

Berlin, szeptember hó. 

A berlini külügyminiszterium min- 

en héten sajtódélutánt rendez, amely- 
8 nek keretében vendégül látja a kül- 

1 öldi lapok berlini tudósitóit. A sajtó- 
" lelutánoknak a meghonositása nem- 

lt sak nagyhorderejü diplomáciai tény, 

I a nanem eredeti német ötlet. Rajta a 

bélyeg. „Made in Germany". És ezek 

1 sajtódélutánok páratlan éleslátással, 

ulapossággal, pontossággal és gyakor- 

n ott diplomáciai ügyességgel követik 
1iyomon a német belpolitika és külpo- 

itika eseményeit és a forrásnál tájé- 

koztatják az ujságirót. És ne, hogy azt 

I nigyije valaki, hogy a hivatalos feszes- 
M ség szelleme uralja a sajtódélutánokat. 

Nem, a kedves, kedélyes német Ge- 

mütlichkeit uralja a német külügymi- 

a niszterium hatalmas fogadótermét, 

mn Nézzünk körül ebben a diszes társaság- 

my pan, amely itt hetenként egyszer meg- 
jelenik, hogy a német külügyi sajtó- 

iroda kedves és rokonszenves Wolf 
tanácsosával barátságos eszmecserét 
folytathassanak. 

a A külügyi hivatal diszes fogadó- 

termében gyülekeznek az ujság- 

irók, számszerint hatvanan-hetve- 

4 nen, az egyes hatalmas világlapok 

n akreditált külügyminiszterei. 

Széles müveltségü, hatalmas látókörü, 

m villámgyors koncepcióju egyéniségek. 

1 Röpke széljegyzeteik sürgönyök alak- 

m jában pillanatok alatt futnak a világ 

mmminden irányába, viszik a hireket, 

amelyekben kritikáik öltenek formát 

és amelyeket kétszázmillió ember vesz 

tudomásul, hisz ők azok, akik a világ 

közvéleményét képviselik. Mert ne fe- 

lejtsük el, hogy Chicagó Tribun egy- 
milliókétszázezer, a délamerikai La 

u Nacion pedig hárommillió példányban 

: ijelenik meg naponta, tehát már egye- 

gül ez a két lap legalább huszmilliós 
olvasótáborral rendelkezik. Ilyenkor 

bontakozik ki a sajtó teljes jelentősé- 

gében, amikor megszólalnak a számok, 

mindennél beszédesebb tanuságot tesz- 

nek, hogy az ujság ma már nem a he- 

a 

egy állt. 

ttedik. hanem az első nagyhatalom. 

1 Nincs erősebb hadsereg, végzetesebb 

erő a földön, mint a huszonnégy apró 

olombetü. Milliárd változatával a meg- 

ujhodó gondolatnak, mindig az első 

l sorba sarkalja a világriporterek fürge 

csapatát. 

Röptében fogni el az eseményeket, 

áthatolni az idő, és tért és ha kell, 

a lehetetlent is, mert igy szól az 
iratlan parancs. Lehetetlenség ? 

Ez a szó hiányzik a nagy ujságiró 

szótárából. 

És ott látom őket a diszes teremben. 
Kedélyes csoportokba verődve beszél- 
getnek. Ott látom a világ minden nem- 

zetét képviselve Argentinától Kináig 

és néhol egy-egy női fej is tarkállik 

elő. A kellemes vonásu amerikai tudó- 

sitónő s a kékszemü, puha svéd lány, 
legények ám a talpukon, ha riportra 

kerül a sor. Egy sarokban a vendégek 

zöme Wolf követségi tanácsost, a saj- 
tóiroda vezetőjét hallgatja, aki tapin- 

tatossága és páratlan előzékenysége 

révén nagy népszerüségnek és tiszte- 

letnek örend. Különösen jól esett hal- 
lanom, hogy Wolf tanácsos erdélyi 

származásu és a délkeleti államok 
sajtóügyvivője. A teremben egyszerre 

elhalkul a szó. Megérkezett Strese- 

mann külügyminiszter. Barátságosan 

üdvözli a megjelenteket, majd kezde- 

Ő a gasztronomia ezen Eldorádójában 

is puritán marad: csupán egy csésze 

tét veszi a tea. Figyelem Stresemannt 

e 

angol, egy amerikai, egy francia, vagy 
más nemzetbeli s kérdéseket intéznek 

a napi események kapcsán, velős pon- 

tokba tömöritik kiváncsiságukat, 

ahogy az már az ilyen vén rókáktól 

kitelik. És Stresemann felel, hol szel- 

lemesen, hol furfanggal, hol diploma- 

tikus tájékozottsággal. Az egyik uj- 
ságiró kérdését például igy háritja el: 
- Vannak fontos kérdések, ame- 

lyeknek abban rejlik a fontosságuk, 
hogy egyideig napirenden legyenek. 

Ha én önnek most megadnám a vá- 
laszt, ugyebár e kérdés megszünne 
kérdésnek lenni és nem lenne többbet 

fontos. 
Stresémann azonban a legtöbbször 

nyilt és keresetlenül egyenes. És el- 

hangzanak lépten-nyomon olyan szigo- 

ruan bizalmas nyilatkozatok, amelyek 

a parlamentben sohasem látnának 

napvilágot. De ezek a kijelentések csu- 

pán a sajtó belső tájékoztatására tör- 

ténnek, s még nem volt rá példa, hogy 

szenzációvá dagadtak volna valame- 

lyik napilap hasábjain. 
Van még egy érdekes tanulsága a 

délutáni teáknak. 

Ez a páratlanul barátságos intéz- 

mény megsemmisitő erejü ellen- 

mérge az álhirlapirodalomnak. Sze- 

gény álhirlapirók. mint a pára, 

ugy tünnek el Berlinből. 

Hej pedig ezelőtt a háboru utáni szép 
zürzavaros időkben ugyszólván a bon- 

tonhoz tartozott, hogy minden élelme- 

sebb ifiju jólszabott „ujságiró igazol- 

ványt" mellékeljen az utleveléhez. 

Volt azon minden. Polgármesteri, 

rendőrfőnöki, miniszteri, követségi pe- 

sujtódélétán a német külügyminiszteriumban 
HHMinden héten hatvan-hetven külföldi ujságiró jelenik meg a berlini külügy- 
niniszteriumban, ahol Siresemann informálja a világsajtó képviselőit 

IMéli Mirlap munkatársa a sajtódélután vendége 
csétek, ékes ajánlólevelek, szinte töb- 
bet ért egy ilyen álhirlapiróigazol- 
vány, mint a valódi. Berlinben végre 

vége. Most már csak a külügyi hiva- 

tal sajtóosztályán át lehet érvénye- 

sülni. Itt számon tartják a külföldi 
ujságirókat. De ez a rendszabály na- 

gyon egészséges az állam és az ujság- 

irás szempontjából is. Évenként öt- 

venkétszer ülni együtt a fehér asztal- 

nál, tág teret nyujt az emberismeret- 

re. Bármilyen hihetetlennek is hang- 

zik, de a német vezérpolitikus 

minden sulyos elfoglaltsága da- 

cára is tudja, hogy az a fekete 

X. ur a Viitorul embere, az a ma- 
gas barna Y. az Esttől van és 

hogy a Journal munkatársa jelen- 

leg szabadságon van 

és már két hete nem látta. Ha a Déli 

Hirlap például egy szép nap világ- 

lappá avanzsálna s tudósitót tartana 

Berlinben. hiába jelentkezne valaki: 

Én Kóró Pál vagyok! - talán éppen 

Stresemann leplezné le: 

- Bocsánat uram, ön téved a sze- 

mélyében, mert ez esetben Kubán End- 

re vonásait viselné! 

Tréfa ide, tréfa oda. a német polli- 
tika ugy ismeri a külföldi sajtó min- 

den egyes emberét, mint Napoleon a 

katonáit. A péntek délutáni teák leg- 

bámulatosabb eredménye, de egy.- 

szersmind végecélja is ez a páratlanul 

alapos, aprólékos tájékozottság. amely 

a német politika hatalmas erőforrásá- 

vá válik, mikor fontos állami felada- 

tok megvalósitására kerül a sor. 

Flaneur. 

eeseeeseseeeDesesesesesesesesseseee 

Drágán fizette meg a jótanácsot 
a majláthialvi borbélymester, aki válni akart feleségétől 

Majláthfalva, szeptember 17. 

Falusi história. Azt mondhatnám: 

tragikomédia. Egyelőre egy felvonás- 

ban. Szereplők: férj, feleség, jegyző, 

községi irnok és három disznó. Idő: 

közelmult. 
Nyári Balázs majláthfalvai lakos 

nyole esztendüvel azelőtt feleségül 

vette Molnár János gazda leányát, 

Erzsébetet. A házastársak sokáig bol- 

dogan, egyetértésben éltek, de az utób- 

bi időben megszakitottk az együttélést. 

Nyári Balázsné összenyalábolta a ru- 
háit és hazaköltözött a szülői házba. 

Ennek most három hónapja van. Mol- 

nár János gazda, aki községi képvi- 

selőtestületi tag és mint ilyen, na- 

ponta megfordul a községházán, elpa- 

naszolta az ügyet a jegyzőnek, Nie- 

derhauser Rezsőnek. Ez menten 

kész volt a szentenciával: 

= Jól tette a leánya, hogy ott- 

hagyta azt az embert! Be kell adni 

a válókeresetet. Majd én ajánlok 

fiskálist. A vagyon felét is el kell 

perelni, mert közös szerzemény. Ha 

kell tanács, csak jőjjön hozzám! 

Nyári Balázs borbély nagyon bus- 

nak érezte magát az asszony nélkül. 

Nem tudta, hogy mitévő legyen. Ment 

tanácsot kérni. Kihez ment volna'? 

Niederhauser Rezső jegyző irodájába 

fordult be és elpanaszolta a gondját. 

A jegyző ismét hamar volt kész a 

talpraesett szentenciával: 

Válni kell! Ne is gondoljon arra, 

hogy az asszonyt visszavegye. Be kell 

adni ellene a keresetet. Majd mondok 

magának ügyédet. És ha tanács kell, 

jójjön bizodalommal hozzám. 

- De mi lesz a gazdasággal, jegyző 
ur, - kérdezte Nyári Balázs aggodal- 

moskodva, - mert, hogy egyebet ne 

mondjak, van három disznóm is. Igaz, 

hogy van nekik való kukorica, de én 
nem érek rá velük babrálni. 

- EI kell adni a három disznót és 

a kukoricát is. 

- De hol találok hamarosan vevőt? 

- Én veszem meg a három disznót 

és a kukoricát. 

Meg is alkudtak menten a disznók- 

ra és a kukoricára és paroláztak is. 
Akkor valami eszébe jutott a jegyző- 

nek. 
- De nem szabad ám senkinek tud- 

ni, hogy én vagyok a vevő. Tudja, a 

maga apósa, a Molnár János miatt, aki 

képiselőtestületi tag. Azért hát Bratu 

János községi irnok szerepeljen a falu 

előtt mint vevő. 

Behivta Bratut az irodájába és kö- 

zölte vele a dolgot. Nyári Balázs pedig 

hazament, fuvarosokat fogadott, a há- 

rom disznót és a kukoricát a jegyző 

lakására szállitotta, ahol maga Nie- 

derhauser Rezső vette át. 

Két hónap után Nyári 

jegyzőhöz és kérte a pénzét. 

Hogy jövők én ahoz, - háboro- 

dott fel a jegyző, - hogy pénzt adjak 
magának? Hát nem adtam magának 

tanácsot a disznóért és a kukoricáért ? 

elment a 

ll 

HöÖKk G YEIM! 

3. oldal 

Nyári hiába erősködött, hogy nem 
igy szólt az alku. Nem kapott pénzt a 
jegyzőtál, csak kiabáló szavakat. Ám 

a dolog mégis bántotta és a mult hé- 
ten ismét elment a jegyzőhöz. 

- Hallja, - kiabált ez a bor- 

bélyra, - hagyjon nekem békét! 
Hát vettem én magától valamit? 

Az egész falu tudja, hiszen maga 
hiresztelte el, hogy Bratu vette 
meg adisznóit és a kukoricáját. 
Nyári Balázs ujra üres kézzel ment 

haza. És most már észbe kapott és pe- 
rel. Perli Bratu János községi irno- 
kot. Az aztán majd megmondja a bi- 
róságon, hogy hogyan történt a vásár. 

És tanuk lesznek a fuvarosok, akik 
vallani fogják. hogy a három disznót 
és a kukoricát kihez vitték és ki vette 
azt át tőlük. 

A birósági tárgyalás lesz a tragi- 
komédia utójátéka. K. E. 

, sssasssea 

Vasárnapi csevegés 
a gyors meggazdagodás titkáról 

A meggazdagodás gyors és könnyü 

módja olyan titok, melyen sokan törik 
fejüket. Nemcsak Temesvárott ked- 
venc témája ez a kávéházban ülőknek, 

hanem másutt is világszerte, fel a kö- 

dös fjordokig. Menyezetig gomolygó 

pipafüstben eregette fel ezt a problé- 

mát a minapában egy Izlandból meg. 

tért tengerész. Ami a legfontosabb, a 

problémával együtt annak megfejtését 

is nyomban közölte áhitatosan figyelő 

hallgatóságával. 

- Sovány hering is hozhat kövér 

hasznot, - kezdte paradoxonnal, akár 

Wilde Oszkár novelláit, csakhogy az 

ő aforizmája nem merült ki a szelle- 
mességben, hanem azonnal használha- 

tóvá vált egyszerü lelkek számára is, 

mert megvolt a gyakorlati értelme, 

amint azonnal látni fogjuk. 

Izland egy kicsiny falujáról mesélt, 

Siglifjordról., amelynek létezéséről 

mindössze két év óta tud a fáma. In- 

nen kelnek világvándorló utra az am- 

biciózus és fürge heringifjak, milliárd 

és milliárd uszik az áramlatban, ha 

elérkezett az indulás pillanata. Siglif- 

jord szeptember közepétől julius köze- 

péig alszik, de aztán egyszerre élet 
zsendül a partokon. Barakkok épülnek, 

reflektorok világitanak, zenekarok ér- 

keznek, gőzösök, bárkák és vitorlások 
minden nemzetek fiait szállitva. S 
jönnek a merész vállalkozók. kik vagy 

elvesztik mindenüket csakhamar, vagy 

gondtalanok lesznek egész életükre, 

mert kéthárom éjszaka szerencsés 

eredménye a legendás bibliai halfogás 

gazdagságát is meghaladhatja. Az iz- 

landi lányok is ide tódulnak kis kosa- 

raikkal, szolgálatoót vállalnak az uj- 

kori Babilonban. Hiszen tavaly is so- 
kan elkeltek: elvitték őket feleségnek. 

Nagyszerü lány az izlandi. Nem hord 

bubifrizurát, jazzt sem táncol és ki- 

tünő gondját viseli a távollevő tenge- 

rész házának. 

Ugy augusztus elején már nagy az 

izgalom. Vajjon jönnek-e? Mikor? 
Merről? Sok lesz-e? Egyszerre csak 
megszólal egy sziréna, utána ágyu 

dördül, majd megkondul a templom 

minden harangja. Megérkeztek a vár- 

va várt heringek. Bárkák, gőzösök, 

vontatók, vitorlások őrült sebességgel 

sklanak ki a tengerre, kezdődik az ál- 

talános támadás, éjjel-nappal folyik 
a munka, mig csak a raj el nem vo- 

nul. Aztán pihenő következik az uj 

heringvonulásig. Közben folyik a táno, 
szól a muzsika, szines lampionok fes- 

tői látványt nyujtanak éjszakákon át 
az éjféli nap szürke világossága mel- 

lett. Két hónapon át tart a heringek 

vonulása, két hónapig folyik a szeren- 

csejáték. Aki jó árba kerül, egyik nap- 

ról a másikra gazdag ember lehet. 

Feljegyeztem ezt a történetet ugy, 

ahogy az öreg halász mesélte és köz- 

löm is azok részére, akik szeretik a 

friss tippeket és gyorslejáratu üzlete- 

ket. Még nem késő. Szeptember köze- 

pén kezdődik a heringvásár. 
(Berlin.) 

August. 

tejeskávét iszik és egy pohár selters- 
vizet iszik, edzi a torkát az elkövet- 

kezendőkre. 

Szeptember tizenhatodikán nyilt meg a Bőrze utcai Olariu-féle palotában 

(Brauch nyakkendőgvár mellett) étkezdével egybekötött főzőiskolánk. A főzőkurzus hat 

hétig tart és az általános oktatás mellett a szakácsművészet összes titkaiba vezeti be Most nyili memg 

. : a tanulót s a háztartás minden ágára kiterjed. Az oktatást magunk és egy francia . ... 

mllő Mert, ami a tea után jön, az még szakács végzi. A Budapesten és Kolozsvárott elért nagy sikereink elég garancia arra, 0I9- 0s í ILN tanfal III 

a y a külügyminiszteri agyak számára hogy aránylag csekély tandíij mellett az iskolánkba beiratkozó minden növe
ndék jó be- ! 

őn is kemény próba. A tudósitó urak fektetést tesz, ha a szakácsművészetet megtanulja. 
BOHN MARISK ÁNÁL 

(1293) zilahyné. 

11
52
 

nagyon kiváncsi emberek. Gyárváros, Uri-utca 11. 

ol itt, hol ott emelkedik szólásra egy 



izseg Sébor Andort szabadon engedték 
de a büntető eljárást azért tovább folytatják ellene 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Piata Sf. Gheorghe (Szentgyörgy-tér) é 

Teleifonszámaink: 

Szerkesztőség: 2-52 

Kiadóhivatal: 2-52 

Felelős szerkesztő lakása: 2-43 

Nyomda: 10 

Előfizetési árak: 

Egy hónapra 60 leil, három hnó 

napra 160 leil, félévre 300 lei, egy 

évre 600 lei. Egyes szám ára 3 lel 

az ókirályságban 4 lei. Külföldön 

előfizetési dij egész évre 3900 lei. 

fél évre 500 lei. 

Felelős szezkesztő: 

VUCHETICH ENDRE Dr. 

Haszon nélkül 
nem megy a temesvári villamos 

Temesvár, szeptember 18. 

A strandon tul levő Kardos-telep la- 

kóinak régi kérelme, hogy a városi vil- 

lamosvasut igazgatósága a nyár meg- 

szüntével ne vágja el a közlekedést a 

Malom tértől a strandig huzodó vopa- 

lon, hanem tartsa fenn a forgalmat 

ezen a vágányon télen is. A Kardos- 

telepről és annak környékéről napon- 

ta a városba igyekvő munkások és 

diákok érdekében való, hogy ez a vá- 

gány ne legyen nyári lukszusvonal, 

hanem télen is könnyitse a közleke- 
dést, ha mindjárt ráfizetés árán is. A 
fővonalakon ez a kis veszteség amugy 
is bőségesen behozódik, különben is a 
villamosvasut fontos közérleket szel- 
gál és nem haszonra spekuláló vallal- 
kozás. Az érdekelt Kardos-telepi la- 
kók nevében U rs u csandőrszazados 
tegnap kérvényt adott át Gábriel 
József helyettespolgármesternek, 
amelyben kérte, hogy a strandvilla- 
mos járatát október elsejé7l ne szün 
tessék be. A város vezetőségének fel- 
tétlenül módott kell találni arra, hogy 
a villamosvasut igazgatosagat edéigi 
merev álláspontjáauk megváltoztatá- 
sára birja. Legalább a reggeli, déli ét 
esti órákban közlekedják u vilamió 
a strandig, amikor a telepről föne. 
sesen jönnek be a városba és mennek 
haza. Gabriel helyettes polgármester 
kilátásba helyezte, hogy a kérelmet 
feltétlenül kedvezően intézik el és ak- 
kor a Kardos-telepiek utjuknak leg- alább a felét villamoson tehetik meg. 

- Liuba rendőrprefektus átveszi hivatalát. Liuba Valér dr. rendőr- prefektus több heti szabadságáról egy- két nap mulva visszatér és átveszi hivatalát Bogdán Demeter vezér- 
felügyelőtől, a temesvári rendőrprefek- tura ideiglenes vezetőjétől. 
- Olasz tisztek látogatása "Temes- 

várott. Ma délelőtt, mint már meg- 
irtuk, több olasz tiszt érkezik Temes- 
várra, akik románia. lanulmányuton 
vannak. Két napig maradnak Temes- 
várott ezalatt meglátogatják a köz- 
intézményeket és a város nevezetes- 
ségeit. A programot a temesvári dívi- 
ó állitotta össze, gondoskodva, hogy 
az olasz tisztek illő fogadtatásban ré- 
szesüljenek. Ma délben a Tiszti Ka- 
szinó helyiségeiben társasebéd lesz, a 
melyre hivatalosak a katonai és pol- 
gári hatóságok vezetői. A várost 
Crismariu Oktavian dr. polgár- 
mesterhelyettes képviseli. 
- Vizsegálat a karánsebesi vagyon- 

község ellen. Karánsebesről jelentik. 
Az érdekelt karasi községek részéről a 
karánsebesi vagyonközség ellen több 
panasz hangzott fel, amelyeknek meg- 
vizsgálására a földmivelésügyi minisz 
terium Marculescu vezérigazgatót 
küldte ki. Ezzel párhuzamosan a ka- 

ránsebesi vizsgálóbiró is vizsgálatot 
folytat a vagyonközség ügyében Való- 
szinünek tartják hogy a vagyonközség 
felügyelőbizottságáb hamarosan fel- 

tüggesztik. : 

Temesvár. szept. 18. 
A biróság tegnap ismét foglalkozott 

Sébonr Andor ügyével, aki külön- 
böző sajtóvétségek és zsarolások vád- 
jával terhelten került a törvényszék 
elé. A tárgyalás elnöke A thana- 
s i u táblabiró volt, a vádat Popescu 
ügyész képviselte. 

A tárgyalás megnyitása után az 
elnök megállapitotta, hogy a sér- 
tettek és a tanuk közül számosan 
nem jelentek meg. 

Bre b e ra Venecel dr. ügyvéd szólalt 
fel azután és kifejtette, hogy bár hi- 
vatalból rendelték ki védőnek, mégis 
kötelességének tartotta, hogy az ügyet 
alaposan áttanulmányozza. Nem lát 
semmi alapot arra, hogy Sébor An- 

.
 

dort, aki immár négy hónapja van 
vizsgálati fogságban, tovább is az 
ügyészségi fogházban tartsák. Arra 
való hivatkozással, hogy román állam- 

polgár, állandó lakása van és a vádbeli 
cselekmények bebizonyitása különben is 
kétséges, kéri vádlott szabadlábra való 
helyezését és a tárgyalás elhalasztá- 
sát. A biróság visszavonult tanácsko- 
zásra, majd nemsokára kihirdette ha- 
tározatát, amely szerint 

a tárgyalást bizonytalan időre el- 
halasztja és arra a távolmaradt 
tanukat elővezetteti, Sébor Andort 
pedig a tárgyalásig szabadlábra 
helyezi. 

Sébor a törvényszék határozata alap- 
ján még tegnap délben elhagyta az 
ügyészségi fogházat. 

uum 
masu 

Fogházban a temesvári agronómus 
akit zsombolyai társával együtt tegnap letartóztattak 

Temesvár, szeptember 18. 
Mihailescu Sándor temesvá- 

ri agrártanácsos és Belinteanu 
János zsombolyai agronom ügye is- 
mételten fogalkoztatta a nyilvánossá- 
got. Ismeretes, hogy a mult hónapban 
váratlanul egy földmivelésügyi minisz- 
teriumi vezérfelügyelő jelent meg és 
vizsgálatot tartott ugy a temesvári, 
mint a zsombolyai agrárhivatalban, 
ahol különböző visszaéléseknek jött 
nyomára. 

Elrendelte mindkét hivatal pénz- 
tárának lepecsételését és a két 
tisztviselőt hivatalától felfüggesz- 
tette. 

Mihailescu agrártanácsost, aki abban 
az időben Tekirghiolban nyaralt, de- 
tektiv hozta Temesvárra. 
Az ügyészség többrendbeli vissza- 

élés, sikkasztás és okirathamisitás mi- 
att letartóztatásukat kérte. A vizsgá- 
lóbiró nem tartotta ezt szükségesnek 

- Nem érkezett felebbezés a pol- 
gármester választás ellen. Bukaresti 
jelentés szerint D uca belügyminisz- 
ter megerősitette Georgevici Lu- 
cián drnak Temesvár város főpolgár- 
mesterévé történt megválasztását. Mi- 
helyt az elismerésről szóló min szteri 
leirat megérkezik az állandó választ- 
mány azonnal ülésre ül össze, ame- 
lyen beiktatják az uj főpolgármestert 
hivatalába. Az ülésen a város tiszt- 
viselői kara is megjelenik. A választás 
ellen a törvényes tiz nap alatt felebbe- 
zést nem adtak be, az erre vonatkozó 
terminus tegnap járt le és a város 
külön jegyzőkönyvben jelenti a mi- 
niszternek, hogy a választást senki 
nem támadta meg. Formai akadálya 
sincsen, ennélfogva Georgevici Lu- 
cián dr. megerősitésének, aki a jövő 
hét közepén veszi át a városi ügyek 
vezetését. 

TRIANON ÉS PÁRIS megtekintése 
is szerepel annak a kirándulótársaság- 
nak a programján, mely október else- 
jén indul a francia fővárosba. Részle- 
tes programot lásd a lap 7. oldalán. 

- Uiból vizsgáztatják a postásokat. 
Ha a postásról panaszkodni akarunk, 
akkor jajgató szavakért nem kell ép- 
pen a szomszédba menni. A levelek 
lassan jönnek, a táviró minden kis 
szélrezzenésre elromlik, levélhordó ele- 
gendő számban nincsen a tarifát meg 
minduntalan emelik. De ezzel szem- 
en clégtétellel kell megállapitanunk, 
hogy a postások ma-holnap kész nyel- 
vészek lesznek. Nincsen esztendő, hogy 
legalább egyszer nem kell nyelvi vizs- 
gát tenniök. Hétfőtől kezdve ismét 
vizsgáznak a temesvári posta, távirda 
és telefton alkalmazottjai. Bizottság 
elé kell állniok amelynek elnöke J o- 
nescu inspektor. Meg kell mutat- 
niok, hogy mennyire értik a nyelv- 
tudományt, hogy a szakmájukat ér- 
takce. az talán felesleges is. 

mm 

és hasonló álláspontra helyezkedett a 
törvényszék is. Az ügyészség erre a 
táblai vádtanácshoz felebbezett és a 
letartóztatás mellett azzal érvelt, hogy 
a várható büntetés mérve olyan nagy, 
ami a két agrártanácsos szökését va- 
lószinüvé teszi. A táblai vádtanács 
pénteken egész nap ezzel az üggyel 
foglalkozott. 

A tárgyaláson a vádat Stiughe 
János táblai főügyész képviselte, 
aki ujra hangoztatta az előzetes le- 
tartóztatásba helyezés szükséges- 
ségét. 

A vádtanács határozatát tegnap 
délben hirdették ki Mihailescu és Be- 
linteanu előtt. A vádtanács helyt adott 
az ügyészség kérelmének és elrendelte 
a két agrártanácsos letartóztatását. A 
fogházból hivott őrök azonnal átkisér- 
ték őket az ügyészségi fogházba, ahol 
Selariu fogházigazgató mindket- 
tőjüket átvette. 

szesessamamy........ 

- Bratianu pénzügyminiszter haza 
érkezik. Bukarestből jelentik: Br a- 
tianu Vintila pénzügyminiszten 
szerdán tér vissza külföldi utjáról Bu- 
karestbe. 

- Előléptetések a sörgyárnál. A 
Temesvári Sörgyár Részvénytársaság 
igazgatósága Helfrich Lajost al- 
igazgatónak, Herzl Kálmánt és 
Drechsler Sándort cégjegyzők- 
nek nevezte ki. 
- Mentőtanfolyam. Az önkéntes 

mentőtársulat, mint minden évben, az 
idén is rendez négy-öt hétre terjedő 
román, magyar, német nyelvü ingye- 
nées mentőkurzust, mely október hó 3. 
án kezdődik. Mindazok, hölgyek is, kik 
az Első Segélynyujtást ugy elméleti- 
leg, mint gyakorlatilag elsajátitani 
akarják, jelentkezzenek a mentőállo- 
máson, Belváros, a Park-szanatórium- 
mal szemben. Részletes program ké- 
sőbb fog megjelenni. Amennyiben ke- 
reskedelmi alkalmazottak közül leg- 
alább huszonöt érdeklődő jelentkezne, 
a mentőtársulat hajlandó ezek számá- 
ra külön kurzust rendezni. 

Budapesti tanácselnök sulyos 
balesete. Budapestről jelent k. 
Csathó Ferenc táblai tanácselnökőt 
egy gyorsan száguldó autó elgázolta. 
Csathót sulyos sérülésekkel a Szent 
János kórházba szállitották. 
- Véres zavargások Oroszország- 

ban. Varsóból táviratozzák. Orosz- 
országból érkezett hirek szerint 
Minszkben és Moticleoban véres za- 
vargások törtek ki azért. mert a szov- 
jetkormány megszüntette a nyolc órás 
munkaidőt. A tüntető munkások és a 
szovjetmilicia között összetüzésre ke- 
rült a sor. Ez utóbbi több lövést adott 

le. Számos munkás az életét vesztette. 

* Tényi Anci tánctanárnő Erzsébet- 
város, Michels-teremben szeptember 
20-án, Józsefváros, Korona-teremben 
szeptember 26-án kezdi tanfolyamát. 
Beiratások IV. Begabalsor 20-b. 
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POKOLGÉPPEL FELROBBAN 
TOTT SZAÁLLODA. Belgrádból távi- 
ratozzák: A Politika jelenti, 
Gyevgeli szerb-görög határállomás leg. 
elegánsabb szállodáját tegnap pokolgép 
pel felrobbantották. A robbanás követ. 
keztében tüz támadt, amely hamarosan 
két másik szállodára is átterjedt. A 
pokolgép szilánkjai 
sebesitettek. A szállodák még mindig 
lángokban állanak. A merénylet való. 
szinüleg politikai bosszu müve, meri Gyevgeliben a vála 

plg an: enzékiek helyez- ték el, akik nagyon feldühödtek azon hogy a kormánypárti Leszanovics ke. rült ki győztesnek 

- Fürdőznek a Kommunista vezé rek. Rigából jelentik. Tizennyolc be- cs. kommunista, aki a juliusi forra- dalomban vezető szerepet vitt, Mosz- 
kvába érkezett. Valamennyien a letar- tóztatási parancs elől szöktek meg. Moszkvában az osztrák kommunis- í tákat ünnepélyesen fogadták. Négy heti üdülésre egy kaukázusi fürdő- helyre küldik őket és ennek költsé- geit a kommunista segélybzottság fe- 
dez'. 

- OKTOBER ELSEJÉN indu. 
jelentkezni a Déli Hirlap kiadóhivatalában, hogy 

ás Párisba. Siessen 

ezzel helyét a résztvevők sorában bizto- 
sitsa. 

- Leégett a legnagyobb karlsbadi 
szálloda. Prágából jelentik. Tegnap 
eddig ismeretlen okból tüz keletkezett 
az Imperial nevü legnagyobb karls- badi szállodában. A tüz keletkezése 
idejében a vendégek éppen ebédnél ül- 
tek és igy senki nem tartózkodott az emeleteken elhelyezett vendégszobák- ban. Ennek tulajdonitható, hogy em- 
beréletben nem esett kár. Az oltási 
munkálatok közben három 
sulyos sérüléseket szenvedett. 

" Minden este Erdély leghiresebb 
zenekara a marosvásárhelyi Bambó 
Albi hangversenyez a Royal-kávé- 
házban. Meleg vacsora, kitünő borok, 
szolid polgári kávéházi árak. 
- Elvi jelentőségü döntés adóügy- 

ben. Lévay Sándor temesvári nyu- 
salmazott vasutifőfelügyelő fuvarlevél- 
felülvizsgálati irodát nyitott és ezen 
foglalkozása után évek óta mint keres- 
kedőt adóztatták meg, vagyis tizen- 
hat százalékos adókulcsot vett 
adókivető bizottság alkalmazásba. 
Ezen határozat ellen Lévay felebbe- 
zést adott be Fekete Vilmos dr. 
ügyvéd utján és az 
bizottság tegnap foglalkozott ez ügyy 
gyel. Popescu Konstantin tábla 
biró elnökölt a tárgyaláson, a kincs- 
tárt pedig Taran Vasilie 
pénzügyi felügyelő képviselte. 
képviselője azt vitatta, hogy Lévay 
árut nem vesz és nem ad el továbbá 
tevékenysége szellemi foglalkozást 
igényel, tehát a szabad foglalkozások 
körébe tartozik, ennélfogva a tizenkét 
százalékos adókulcs alkalmazását 
kérte. A felszólamlási bizottság az 
indokokat magáévá tette és Lévay 
adóját a tizenkét százalékos adókulcs 
alapján rendelte megállapitani. 

- Köüöd és szél által zavart óceán- 
repülés. Londonból jelent k. Lutush 

és Filzmaurica repülők, akik tegnap 

indultak el óceánrepülésre, a nagy köd 
és ellenszél miatt kénytelenek voltak 

visszafordulni. Este félnyolckor Bail- 

libunion falucska mellett szerencsésen 
leszállottak. 

* Teljesen ingyen adjuk a követ- 
kező mellékleteket az Uj Divat 
minden számához Egy tizenhat ol- 
dalas irodalmi mellékletet, novellák, 
képek, versek és hasznos tanácsokkal. 
Egy francia modell eredeti szabás 
mintaivet, egy levasalható mintaivet, 
hat oldal müűüvészi münyomásban, a 
legujabb divat-ujdonságok. Ezeken 
kivül számtalan divatujdonságot, dívat 
postát tartalmaz a kibővitett Uj Divat. 
Egyes szám ára 25 lei, kapható min- 
den könyvkereskedésben és ujság- 
árusnál. Romániai megbizott: Ig. 
Hertz Libraria Editoare Bucuresti, 
Calea Victoriei 5. 
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vesen siránkozott hogy még a 
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TIZENHÉT NAP ALATT A 
FöLD KÖRÜL. Tokióból táviratoz- 
zák. A Detroit büszkesége repülőgépet 
tegnap Vokahamába szállitották, ahol 

leszerelik és hajóra rakják. Ezzel a 

hajóval utaznak Szan-Franciskóba 

Sechlée és Broock pilóták is akik on- 

nan - mint már jelentettük - ismét 
gépükön folytatják az utat Detroitig. 
Világkörüli utjukat igy is sikerül ti- 

zenhét nap alatt megtenni. 

- Fiata korn tolvajbanda garázdál- 
kodása. A Mehalában tizenhárom fiu, 

akik közül a legfiatalabb nyolc, a leg- 
idősebb tizennégy éves tolvajbandát 
alakitott. Éjszakánkint a földekre jár- 
tak kukorcát lopni, azt másnap el- 
adták és a pénzen megosztozkodtak. 
Az igy szerzett pénzen moziba jártak, 
édességeket vásároltak és szórakoztak. 
Az egyik fiu azonban nem volt meg- 
elégedve az osztozkodással és a rend- 
őrségre ment, ahol a tolvajbandát le- 
leplezte. Minthogy feljelentes nem ér- 
kezett a fiuk ellen, a rendőrség a kis 
bünösöket szülőkkel együtt beidézte 
és valamennyit megdorgálásban része- 

sitette. 

Bünös szerelemre kényszeritette 
lányát. Budapestről jelentik: Pesti 
Mária iparmüvésznő akinek a Ráday- 

utcában van müterme, hónapok óta a 
legerkölcstelenebb életre kényszeri- 
tette alig tizenkét éves leányát. A 
még mindig szép asszony leányával 
naponta az utcán sétálva öregebb urak 
ismeretségét kereste, akiket ezután 

meghivott mütermébe. Otu a legocsmá- 
nyabb szerelmi tivornyákra birta rá 
leányát, aki a brutális merényletek 
hatása alatp olykor annyira keser- 

szom- 
ni szédok is meghallották. Ez lett a bes- 

délutáni 
sütés és főzés tudása a legegyszerübb 

tiális anya veszte, mert több szom- 

széd feljelentette és igy került az ügy 
a rendőrség elé. Kihallgatása során 
megállapitották, hogy Pesti Mária 
eredetileg szinésznő volt és a leányára 
kényszerített szeretkezésben ő maga is 
részt vett. Az emberi érzéseiből kivet- 
között anyát, aki szemérem nélkül be- 
vallotta aljas tettét a rendőrség le- 
tartóztatta, szerencsétlen lányát pedig 
a patronázs vette oltalmába. 

OLCSÓ UTAZÁS PÁRISBA. Fel. 

világositás és jelentkezés a Déli Hir- 

lap kiadóhivatalában. 

- A ULloyd-kávéház uj köntösben. 
Jóleső, kellemes érzés vesz erőt az em- 
beren, ha a Lloyd-kávéház ujonnan 

átalakitott helyiségeibe belép. Ke- 
mény Béla a Lloyd-kávéház köz- 
szeretetben álló tulajdonosa, akinek 
bérletét a Lloydtársulat nemrégiben 
hosszabbitotta meg tiz évre, anyagi ál- 
dozatot nem kimélve, varázsolta ujra 
a temesvári uriközönségnek ezt a ked- 

velt szórakozóhelyét. Izléses tapéták 
diszitik a falakat a fotelleket vado- 
natuj szövet fedi, minden csillog és 
ragyog a Lloyd-kávéházban, amely- 
nek ünnepélyes megnyitása, Ha- 
lász Lajcsi a hires erdélyi cigány- 
primás bandájának zenéje mellett, 
tegnap este ment végbe. Tgazi világ- 
városi kávéház benyomását kelti a 
Lloyd-kávéház. Itt emlitjük meg, hogy 
a Lloyd-taverna ugyancsak átalakitás 
alatt áll és pompás köntösben, nagy- 
szerüű kabarémüsor keretében október 
elsején nyilik meg. 

* A Lunaparkban szombat és 
vasárnap vignapok. Nagy tüzijáték. 
A barban elsőrangua müsor és reg- 
gelig tánc. Az ördögkerék és a többi 
mulattató elsőrangu attrakciók üzem- 
ben. Belépődij 5 és I1o lei. 

- Gummicsolnakon a La Manche 

csatornán át, Londonból jelentik. 
Werthe és Knausmeyer osz- 
rák diákok gummicsolnakkal átevez- 
tek a La Manche csatornán és szeren- 
csésen megérkeztek Dowerbe. Az utat 
nyolcésfél óra alatt tettek meg. 

* Zsuzsi főzőiskoláia október 
elsején ismét megnyilik. Délelőtti és 

tanfolyamok, melyeken a 

menütől a legpazarabb lakomáig el- 
sajátitható. Zsurok, lakomák részére 
megrendeléseket az iskola felvesz. 
Zsuzsi- csemegeüzlet. 

lett a hármas bizottság határozata a birtokperben 
Temesvár, szeptember 18. 

Genfbal. tegnap késő este érkezet) 
meg a hármas bizottság döntése a ro- 
mán-magyar birtokper ügyében. 
Chamberlain terjesztette be a 
jelentést, amely a szakértői bizottság 
véleményén alapszik. Bevezetésében 
kifejti a jelentés, hogy a kérdés politi- 

kai jellege keresztülhaladja egy pót- 

lirói kinevezés teljesitésének lehetősé- 

gét és miután egyébként ez a megol- 

dás nem vetett volna véget a viszály- 

nak, a bizottság más elintézést kere- 
sett. A szóban forgó kérdést megvizs- 

gálva, a hármas bizottság a követke, 
zőket állapitotta meg: 

1. A békeszerződés rendelkezései nem 
zárják ki egy agrárreform alkalmazá- 
sát a magyar állampolgárokkal szem- 

ben, akár optáltak, akár nem. Romá- 
niának a trianoni szerződés szerint jo- 
ga van életbeléptetni oly irányu agrár. 

törvényt, amelyet népe kivánsága sze- 

rint megfelelőnek tekint a nemzetközi 

jogokból származó szabályok respek- 

tálása mellett. Azonban nem létezik 

semmiféle olyan intézkedés, amely a 

magyar állampolgárokat mentesithet- 

né egy általános agrárreform alkal- 
mazása alól. 

2. Nem szabad, hogy egyenlőtlenség 

legyen magyar és román között a re- 

form alkalmazása körül. 

3. A lefoglalás és likvidálás kifeje- 
zés, amelyeket a 250. paragrafus em. 
lit, csupán olyan intézkedésekre alkal. 

..ne.s....... 

- A padláson felakasztotta magát. 

Zsombolyáról jelentik. Mészáros 
Róza hetvennyolc éves asszony laká- 
sának padlásán fölakasztotta magát. 
Mire tettét a házbeliek észrevették. 
már halott volt. Az öngyilkosságot 
valószinüleg betegeskedése miatt kö- 

vette el. 

- Kemény Jlános dr. nőorvos 
külföldről hazaérkezett és Gyárváros, 
Andrássyut 24 sz. alatt nőgyógyá- 
szati és elektrotherapiás rendeléseit 
megkezdte. Telefon 21-31. 

- Fizesse ki Oroszország angol hite- 

lezőit. Londonból jelentik: A West- 

minster Gazette szerint minden jel ar- 

ra mutat, hogy a szovjet a legközelebbi 

hetekben megkisérli Angliával a dip- 
lomáciai viszony ujrafelvétele iránti 

tárgyalások megkezdését. Anglia ré- 

széről a tárgyalások alapját az képez- 

né, hogy a szovjet elégitse ki Oroszor- 

szág angol hitelezőit, viszont Anglia 

ezzel szemben bőséges hitelhez juttat- 

ná a szovjetet. A szovjet októberben 

ünnepli meg fennállásának tiz éves 

fordulóját. Valószinünek veszik, hogy 
a szovjet csak az ünnepségek után te- 

szi meg ajánlatát az angol kormány- 

nak. Nem bizonyos az sem még, hogy 

erre milyen utat fog választani. Lehet- 
séges, dacára annak, hogy a két állam 
között jelenleg formális összeköttetés 
nincsen, a szovjet mégis közvetlenül 
fordul javaslatával Angliához. Lehet- 
séges azonban az is, hogy a közvetités- 
re egy harmadik államot kérnek föl. 

* A Zsuzsi-étteremben ma, vasár- 
nap az étlap a következő: szárnyas 
raguleves, töltött paprika, libasült 
garnirozva salátával és krémes pite. 
Vacsora menü: paradicsomos nyelv 
25 és paprikás csirke 30 lei. Hétfőn 
az étlap ez: Zöldbableves, burgonya 
főzelék vagdalt bélszinnel, sertés ka- 
raj párolt káposzlával, vegyes pala- 
csinta. Vacsora menü: zöldborsó tü- 
körtojással 25 és román gyuvecses 
borda 30 lei. Egy ebéd ára g0 lei, 
Vasárnap egész nap nyitva. 

- Ismeretlen öngyilkos. Bukarest- 
pől jelentik. Tegnap délután a Kon- 
stanca felől jövő vonat elé vetette 
magát egy ismeretlen fiatalember. 
Testét a mozdony izekre tépte. A 
vzsgálat nem tudta megállapitani a 
szerencsétlen ember kilétét mert ru- 
hájában semmiféle iratot nem talál 
tak. 

mazható, amelyek bármilyen magyar 

birtok ellen irányulnak kizárólag an- 

nál a jellegnél fogva, hogy a tulaj- 

donos ellenséges állampolgár. Nem 

elég, hogy a kisajátitás intézkedése 

egy magyar állampolgár javainak el- 

idegenitését jelentse, olyan intézke- 

dés volna bebizonyitandó, amelyet nem 

hoztak volna meg, hogyha a tulajdo- 

nos nem lett volna magyar. A román 

agrártörvény nem tartalmaz semmi- 

féle diszpoziciót, amely a magyarok 

ellen mint ellenségek ellen irányulna, 

az abszentizmus klauzuláját pedig a 

szövetséges állampolgárok ellen is 

nagy számban alkalmazza. Tehát ez 

sem tekinthető likvidálásnak. 

A jelentés ezután a kártalanitás árá- 

nak kérdésével foglalkozik, és kijelen- 

ti, hogy ez a román törvényhozás bel- 
ügye. ) 

Ezen jelentést a párisi vegyes biró- 

ság részére blamázsnak tekintik, mert 

a vegyes biróság éppen a 250. paragra- 

fus alapján, amely a likvidálásról szól, 

akart foglalkozni a román agrárre- 

formmal. A genfi magyar körök rend- 

kivül elégedetlenek Chamberlain je- 

lentésével, amelyet éles kritikával ki- 

sérnek. Apponyi Albert gróf a 

népszövetségi tanács ülésén nagy be- 

szédet mond, Titulesec u ellen: 

ben valószinüleg csak annak a kije- 

lentésére szoritkozik, hogy az előadott 

javaslatot elfogadja. A hármas bizott- 

ság határozata csak javaslat, melyet 

a népszövetségi tanácsnak kell szank- 

cionálni. 

amac .a.ap.ee.....n 

- Ügyes kerékpártolvajj Klau- 
ber Károly temesvári lakos feljelen- 
tést tett a rendőrségen, hogy 445. 
számu kerékpárját, melyet rövid időre 
a Lloyd-kávéháznak udvar felőli be. 
járatában hagyott, ismeretlen tettesek 
ellopták. A rendörség meginditotta a 
nyomozást. 

"* Női filc- és bársonykalapok 
legelőnyösebben N. C. Daniel cégnél. 
Detaileladás a gyárépületben József- 
tér 12. 

- ötször mellbe szurta hütlen ked- 
vesét. Szabadkáról jelentik: A rado- 
nováci Jakobovics-telepen Mak- 
szimovics Bózsó huszonnégy éves 

vasuti fékező hosszabb ideje élt már 
együtt Szekulics Böske varrónő- 
vel. Eleinte boldogok voltak később 
azonban az asszony megismerkedett 
egy Zlatkovics Vlada nevü em- 
berrel, akivel szerelmi viszonyt kez- 
dett. Ettől fogva sokat veszekedtek 
egymással. Szekulics Böske néhány 

nap előtt elköltözött a közös lakaspól 

és tegnap elment oda, hogy még ott 

levő holmiját elvigye. Akkor ujra 
civódás támadt köztük, Makszimovics 

Boózsó kést rántott és azt ötször bele- 

szurta a nő mellébe. Aztán elszaladt 

a rendőrségre ahol önként jelent- 

kezett. Letartóztatták. Szekulics Böske 

sérülései veszedelmesek. 

" John-téle gőzmosógévpek, ta- 

karéktüzhelyek, állandóan égő kály- 

hák a legegyszerübbtől a legfinomabb 

kivitelig kaphatók Scherter Ottó- 
nál Timisoara, Belváros. 

Mjjeli élet Párisban a legforgal- 

masabb és legszebb látvány. Résztve- 

het benne, ha október elsején elutazik 

a temesvári társasággal. Részleteket 

lásd a lap 7. oldalán a Nyolc nap Pá- 

risban cimü közleményben. 

FENNTARTOTT HELYEK A VAS- 

UTON. Párisból jelentik: A középeu- 

rópai Utazási Iroda megállapodást lé- 

tesitett az érdekelt államok vasutai- 

val, hogy azok részére, akik a legköze- 
lebbi huszonötös csoporttal Romániá- 

ból Párisba utaznak, helyeket tarta- 

nak fenn a vasuton ugy, hogy az utat 
kényelmesen tehessék meg. Az utazás 

oda és vissza nyolecnapos párisi tartóz- 

kodással, összes belépődijakkal és au- 

tózással kb. tizezer lei. Bővebb felvi- 
lágositást nyujt a Déli Hirlap kiadó- 

hivatala. 
A 

ANDRÁSSY UT 

5. oldal 

A párisi vegyes biróság blamázsa - A diákok egyenruhája. Bukarest- 
ből jelentik: A ng helesecu köz 
oktatásügyi miniszter kijelentette, 
hogy a most kezdődő tanévben a diá- 
kok számára az egyenruha viselése kö- 
teles lesz. Ez alól legfeljebb a közép- 
iskolák nyolcadik osztályának ama ta- 
nulói menthetők fel, akiknek még nin- 
csen egyenruhájuk. 

Zzáporeső. Felhőszakadásszerü nyá- 
Ti záporeső vonult el tegnap délután 
Temesvár fölött. Négy órakor meg- 
eredtek az ég csatornái és nagymennyi- 
ségü viztömegeket zuditottak alá. A 
sürü eső csak este hét óra után hagyott 
alább. Sok helyen az utcákon nagy tó- 
csákban állott a viz. A külvárosok 
egyes mélyebben fekvő utcái teljesen 
viz alá kerültek és csak ma reggelre 
szabadultak ismét föl. Ugylátszott, 
hogy az ég a nyáron elmaradt esőkért 
akart most kárpótlást adni. 

Lelkes taps és vidám hangulat 
uralkodik minden este a Palace-kávé- 
házban. Miss Arizona és Rozs- 
nyai mester revütársulatának elő- 
adása alatt. Tegnap a müsor több 
nagyszerü számát meg kellett ismé- 
telni. Müvészetük tökéletes frappáns 
hatásu és eredetiségtől duzzadó. Gi- 
na Werner szeriőz éneke és 
klasszikus stilust reprezentáló tánca 
gazdagon élénkiti a változatos és öt- 
letes müsort. JElőadás után reggelig 
tartó tánc a barban. 
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- Anyakönyvi hirek. Születtek: 
Pollák Emil, Schlapanszky Hilde- 
gard, Schlapanszky Gertrud, Partelly 
Ferenc, Arendt Róbert, Blumberg 
Róbert, Farkas József. Házasságot 

kötöttek: Róna János és Götz Erzsé- 
bet, Birkenheier József és Kintzig 
Terézia, Pitters Dániel és Orokics 

Gizella, Pfeiffer József és Hoksári 

Erzsébet Suru György és Csonka 
Ilona, Fodor Józsel és Mészáros 

Anna, Horvát Ferenc és Stepper 
Anna, Cheverezan Traján és Harcst 
Mária, Gyebnar János és Andrei Má- 
ria, Pisker János és Lascho Krisz- 

tina. Balog Károly és Tot Mária, 
Kohl János és Mikuletecez Mariska, 
Kapler Károly és Mikuletecz Jozefin. 

A TAC találkozása az aradi bajnok- 

csapattal. A Temesvári Atlétikai Klub 

ma délután öt órakor a Pátria pályán 

vendégül látja az Aradi Munkás Test- 

edzől Egyesület csapatát. amely Arad 
bajnoka. A mérkőzés rendkivül érde- 

kesnek és izgalmasnak igérkezik és a 

reorganizált TAC-csapatnak minden 

erejét latba kell vetnie, ha győzni akar 

az aradiak ellen. A meccs délután ö) 

órakor veszi kezdetét. 

Selejtező mérkőzés. A vasárnapi 
mérkőzések közül a Banatul-pályán 

lejátszásra kerülő UDR-ZsSE se- 
lejtező mérkőzés tarthat érdeklődésre 
számot. A ZsSE a mult héten Zsom- 
bolyán 1:0 arányban legyőzte ugyan 

az UDR-t, azonban a futballszakosz- 
tály a mérkőzés ujrajátszását rendelte 
el, A mérkőzés előrelátható győztese a 

resicai csapat, az UDR, amely igy 
bekerül az első osztályba. A TMTE 
saját pályáján vendégül látja az 
aradi Tornaegylet csapatát, mig a 

Kaduma saját otthonában játszik ba- 
rátságos mérkőzést a Rapiddal. A 
másodosztályu bajnokság keretében 

Tricolor-Fortuna Hertha -Freidort, 

Unió Turul és Pátria -Kissoda mér- 
kőzések kerülnek lejátszásra. 



A házasság 
problemája régen és ma 

Temesvár, szept. 18. 
Mióta kitört a világháboru. annyi uj 

probléma gyötri az e mberi agyakat, 
amennyiről a boldog békében sejtel- 
münk sem volt. A titokzatos életben 
három nagy kérdés van amelyre hosz- 
szu évezredek óta a világ legnagyobb 
bölcsei sem tudtak megfelelni: Mi az 

élet, mi a szerelem és mi a halál? 

Szegény, életreltélt halandók, csak bo- 

torkálunk a földi élet utvesztőiben, 

születünk, szeretünk és meghalunk, de 

halálunk órájában sem tudjuk, miért 

volt mindez a zagyva élet-hühó? A 

háboru irején millió arcát döbbentette 

elénk az irtózatos halál az élet, üde 

vetéséből milliószámra hulltak ki az 

emberkalászok, de mégis nem halt ki 

a föld legtragikusabb, legszentebb cso- 

dája: az ember, s a halál szörnyu 

szüretelése utlán ezerszeresen fokozott 

erővel sikoltott ki az ember lelkéből 

a vágy: élni, élni, élni! Az életnek 

egyik leghatalmasabb mozgatóereje és 

tengelye a szerelem. A világháboru, 

amely pokoli módon megzavarta és 

hihetetlenül összekuszállta az emberi 

hangyabolyt, a háboru alatt és után a 

szerelemnek is uj formát, szint, és - 

a van a szerelemben ilyen - értel- 

met adott. Azóta másként látja a férfi 
a nőt és a nő férfit. A férfi a nőt ezer 
éveken át piedesztálra emelte virág- 

jának, galambjának, sőt istennőjének 
nevezte a világháboru után pedig nem 
látott mást benne, mint egy gyönyörü 

"tat. amelyből dusan lehet szürcsőlni 

a gyönyörök vizét. A világháboru előtt 

a nő a férfiben a gondolkodó értelmet, 

az alkotó erőt, a lovagiasság, a nő - 

és gyermekvédelem megtestesitőjét 

tisztelte - a világháboru befejezése 

óta pedig - minden hódolatunk a 

csekély számu kivételnek, - nem lát 

a férfiban mást, mint egy igavonót, 

akinek azért kell huznia az igát, hogy 

a nőnek pénzt adhasson pávás toalet- 

tekre rengeteg ennivalóra, tekintélyes 

mennyiségü ruzsra, minél többszöri 

szinházra, ezenkivül tandijat a tánc- 

iskolára, ahol meglehet tanulni a 

charlestont, stb. satöbbire. Természe- 

tesen a világháboru befejezése óta a 

házasságról való fogalmunk is gyöke- 

resen megváltozott. Sajnos, ez a válto- 

zás nem volt előnyére a férfi és nő élet- 

közösségének, amelyet valamikor 

szent házasság"-nak neveztünk. Mos- 

tanában tudósok, irók, szociálpolitiku- 

sok feministák és más gondolkodók 

hriapi cikkekben, vaskos könyvekben 

és gyüléseken vitatkoznak arról: mi- 

lyen legyen a mai házasság. Vélemé- 

nyünk szerint a mai házasságnak 

olyannak kell lennie amilyenek a régi, 

boldog házasságok voltak: a férj a 

feleségben, a feleség a férjben becsülje, 

tesztelje és szeressee az embert, ne 
feledje el hogy az ember munkára 
van teremtve, nemcsak szórakozásra 

és gyönyörre, s minden gondolatuk az 
legyen, hogy gyermeküket finomabb 

lelküvé nemesebb emberré neveljék, 
hogy az uj nemzedék ne hozzon még- 
egyszer olyan irtóztató poklot a világ- 
ra amelyet mi felnőtt bünösök elkövet- 
tünk 1914-ben... 

Bolangeria Bánátána 
Bulevardul Carol No. 62 

legiobban és olcsón fest, tisztit 
vegyileg. Munkák leadhatók Fratii 
Schön, Józsefváros, Bonnáz- és 
Kossuth Lajos-utca sarkán, Reisz- 
mosóda, lózsefváros, Török-utca 
és özv. Pollák Martinné, Gyár- 
város. Duschnitz mellett. 227 

szép akar lenni, 
használjon KULKA-féle 
liliom-tejkrémet, liliom- v 
tejszappant, liliompu- e 
dert, 3 szinben. Kapható 
kizárólag KULKA Emil városi 
gyógyszertárában, a „Fekete Sas- 
hoz", I, Szentgyörgy-tér. 

Győzedelmes szerelem 
A Déli Hirlap regénye a temesvári társaság életéből. 

irta: Bánkuthy Endre 
1i 

Most azonban 

vakmerősége. 

Hátrált az ajtóig és csak ott szóla t 

meg halkan, alig hallhatóan. 

elhagyta fölénye, 

- Nem akarom magam mentegetni 
Trude kisasszony. Igaza van, aljasság, 

volt, amit cselekedtem. Pedig már a 
nyáron kapott első leckéből tudhattar 

volna, hogy minden további kisérl 

hiábavaló. Hiszen be is láttam 

Nem is molesztáltam azóta. Az estét 

vig társaságban töltöttem ahol nem 

takarékoskodtak a pezsgővel. Ugylát- 
szik, hogy a kelleténél többet ittam, 

mert amikor hazatérve a kegyed szo- 

bája elé értem anélkül, hogy arra 

egy pillanatig is előre gondoltam 

volna, önkénytelenül benyitottam. 

Mikor már idebent voltam, akkor 
ahhoz a kábulathoz, melyben a pezsgő 

én. 

től voltam, hozzájárult a maga közel- 
sége és szobájának illata. Higyje el 

őszintén mondom, akármilyen kon1- 

kusan hangzik is, becsületes öröm fog 

el most hogy a dolog ilyen fordulatot 

vett és hogy nem történt semmi ba 

A nyár óta magát jól megismertem, 
tisztelni és értékelni tanultam és 

éppen azért soha nem ludtam volna 
magamnak megbocsátani, ha elvakult- 

cselekedetet el- 
Bocsásson meg és 

ságomban a végzetes 
követtem volna. 

felejtse el ezt az éjszakát! 

Be sem várta, hogy Trude válaszol- 

jon, gyorsan kiment a szobából. 

Trude először felháborodva, 

egyre higgadtabban, végül megilletődve 
hallgatta a férf, szavait. Ránézett és 

látta, hogy az őszintén és teljesen 

megtörve beszél. 

Már nem is haragudott rá, amint 

maj 

érezte kellett volna. Majdnem 
szánta. 

Azon töprengett, hogy mit vála- 

szoljon neki. 

Megkönnyebült, amikor Bánlaki 

Sándor sietve távozott és felmentette 
s válasz alól. 

Azonban azon az é jszakán többet 

nem jött álom a szemére. 
Azon gondolkodott hogy nem 

lenne-e jobb, ha mégis arra határozná 
el magát, hogy hazamenjen Berlinbe. 
Csak nem talált hirtelen okot, amely- 
lyel távozását megindokolja. Mert 
azzal tisztában volt hogy az igaz 
okot nem fogja senkinek sem elárulni. 
Annyi megbánás, annyi kérés, annyi 
meghunyászkodás 
dor szavaiban, 

volt Bánlak! Sán- 

hogy Trude szigoru 
titoktartást fogadott magának. Végül 
is ugy döntött hogy végleges elhatá- 
rozását későbbre hagyja. 

Felvirradt a reggel. Trude felkelt, 
felébresztette Micukát. felöltöztette 
megreggeliztette és elkisérte az isko- 
lába. 

Mikor aztán hazatért, igen harcias 

hangulatban találta Bánlakinét. 

Micsoda dolgokat 

MIt 

gondoltam. 

Kisasszony! 

müűüvel maga az én házamban? 

gondol. hol van? Azt 

azt hittem, hogy maga különb, mint 
a többi frejleinek. De látom hogy 
csalódtam. Adja a szentet és éjszaka 
férfiakat fogad a szobájában. Gyalá- 

zat! 

Értesités A nagyérdemü közönség tudomására hozzuk, 
hogy az Olariu palotában (Borseu) Brauch 

nyakkendőgyár mellett szept. 16-án egy alkoholmentes éttermet nyitottunk, 
ahol magam és egy elsőrangu francia szakács vezetése mellett egy kitünő 
román, francia, magyar és vegetárius konyhát vezetünk. 

Bontos és tigvelmes kiszoldálás, szolid árak! 

Trude sóbálvánnyá meredt. Aztán 

hápogott. 

- Kérem, nagyságos asszony. ret 
tentő félreértés... 

- Mit még tagadni meri? Azt 
hiszi, hogy nem hallottam az éjjel a 
szobájában a zajt? Még a maga sikol- 

táát is hallottam. Bizonyára a gyönyö- 

rüségtől skoltott! Hogy nem szé- 

gyenli magá. Es fojtott hangu be- 
szédet is hallottam. Rettenetes! Hogy 

ilyesminek az én házamban kell meg- 
történni! 

A kövér kis Bánlakiné, aki az iz- 
galomtól szuszogni alg tudott, 
netet tartott, majd ketegórikusan ki- 
jelentette: 

- Remélem belátja, 

után nem maradhat itt! 

Trude csak állt, de nem tudott 

szólni. Az iszonyat elvette a hangját. 
Érezte magán a megbélyegzést. 

Érezte, hogy kidobták. Kidobták, 

mint egy utolsó szajhát. 

hogy ezek 

átöltözött 

a kosztüm.- 

Bement a szobájába és 

Utra öltözött. Felvette 

ruháját és becsomagolta a holmiját. 

Feltette magában, hogy azonnal el- 

hagyja a házat és addig is, amig az 

utlevele rendbe jön, szállodában fog 
lakni. 

Mkor elkészült, hogy menjen, 

Bánlakiné a szobalánnyal magához 

hivatta. Pénzt tett az asztalra. 

- Itt van a pénze, ne mondja, hogy 

nem kapta meg a járandóságát. 

Trude zsebre gyürte a pénzt és da- 

cosan hallgatott. 

Haát nem tagadja? Hát egy szó. 

val sem mentegetőzik? Ezzel a konok- 

sággal is beismeri, hogy férfi volí 

magánál az éjjel. 

Trude összeszoritotta az ajkát. 

Fogaival marcangolta a nyelvét, de 

nem szólt. 

Bánlakinét ez még jobban felinge- 
relte: 

szerelmi 

Pér- 

a milliomos 

sül ki a szeme, 

kezdeni a fiammal?! 

Nem 

viszonyt 

sze, jó volna barátnak 

hogy 

zsarolni lehessen! 

fiu aztán éveken keresztül 

Ezt már nem birta tovább Trude. 

Büszkén egyenesedett ki és harsogó 

hangon válaszolt: 

- Rágalom! A fia nem volt szo- 

bámban! 

Bánlakiné hárpia módjára kiáltott: 

- Hazudik! Azt hiszi, hogy nem 

látom, hogy hetek óta majd fölfalják 

egymást a szemeikkel! Ezek a pllan- 

tások minden beismerésnél jobban el- 

árulták nekem, hogy maga a fiam 

szeretője. De nem szóltam, mert azt 

hittem, hogy házon kivül üzik játé- 

kaikat, amikor magának kimenője 

van. 
Trude tiltakozva emelte fel a kezét. 

- PFelesleges mnden beszéd! Nem 

türök a házamban szerelmi tanyát! 

Értette? 

Ekkor következett be aztán a ször- 

nyüséges dolog. 

(Folytatása következik) 
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Beggeli és uzsonnakávé habbal 10 lei. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kérik 

Zzilanhyné 

Mihály bá 

szü.- 

1927 szeptember 19 

könnyezik a vissza- 
emlékezés miánn 

Tisztelt Szerkesztő Ur! Föltfelé száll 
borban a gyöngy jól teszi, tőle senki 
e jogát el nem veszi. Éljen a szüret! - 
A mult héten zajgott le nálunk is a 
szüret. Úgy történt az eset, hogy a ha- 
tárban járván már régen feltünt, 
hogy érik a szőlő, erre hát felszólalok 
a gyülésen, hogy itt az ideje szüretel- 
ni. A falubeliek erre megfogadván elő- 
irányzatomat, megkezdték a szüretet. 
Kint a szőlőhegyen már a hajnali 
órákban nagy volt a lárma, danolás 
meg miegymás, aztán a falu felül 
mind egyre özönlöttek a szekerek teli 
vidám leányokkal meg legényekkel, 
mindnek puttony a hátán. Én is befog- 
ván, nekihajtok a faluvégnek, oszt 
megkezdem a szőlőszedést. A présház- 
ban már álltak a hordók, oszt csak 
ugy hordtuk beléjük a finom szőlő- 
fürtöket. A nap még nem is mutatko- 
zott, mikor már jókora szőlő volt egy- 
begyüjtve, oszt evvel egybe megkezdő.- 
dött a nótázás, mert, hogy a paraszt 
ember akár mit dolgozik, nem tudja 
megállni nótaszó nélkül. Az aranyfia- 
talság száján csak ugy ömlöttek a kü- 
lönféle nóták, hogy nekünk is öröm 
volt hallgatni. Én is, hogy hogynem 
egyszerre csak azon veszem magam 

észre, hogy nótázok, már pedig biról 
tekintélyem mibenléténél fogvást igen 
komolynak akarék látszani. Ez igy 
ment, mig le nem szedtük az utolsó 
fürt szőlőt, aztán akkor bemegyünk a 
présházba, oszt megkezdődik a taposás. 
Mikor aztán ez is megvolt, haza ere- 
géltünk. Mert, hogy mégis csak ugy 
van az rendjén, hogy munka után 
édes a pihenés. De ki is fáradtam ala- 
posan abba a taposásba. Otthon aztán 
az anyukom már várt a jó csirke 
paprikással, oszt neki ültünk az vacso- 
rának. 

Vacsora után aztán még egy dara 
big kint ültünk a ház előtti kis padon, 
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Erfiesités 
2 . .. / 

Van szerencsém a t. vevőközöne 
ég tudomására hozni, hogy a 

férfi-, fiu- és gyermek- 
konfekcióban vezető 

márkát sikerült üzletem részére meg 
szerezni ugy, hogy, a t. vevőközön- 
séget a nőikonfekción kivül az alant 
felsorolt cikkekben is módomban van 

kiszolgálni: 
Férfi-, fiu- és gyermekruhák, ka- 
bátok, raglánok, télikabátok, bun- 
dák gazdászkabátok, matróz 
kosztümök, iskolai egyenruhák 

stb. 

Modellház Toffler 
Sitr. Alba Iulia 7. 
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oszt el beszélgettünk a régi jó időkről. 

Milyen szép is volt husz évvel ezelőtt. 

Kint dolgoztam a buzaföldön, mikor 

az anyukom, akkor még mint fiatal 

marokszedő leány, nagyon bele talált 

nézni a szemembe. Este aztán, mikor 

a sötétség már leereszkedett a falura, 

oszt a tehéncsorda is hazatakarodoti 

már, nagy csendesség lett, oszt akkor 

én lekerültem az alvégre az anyukom 

háza aljára. Megálltam a kerités- 

1 nél, oszt fütyültem egyet, amire egy- 

szercsak a nevem szólitja valaki. Ar 

ra figyelek, oszt látom, hogy az anyu- 

kom ott áll belül a keritésen, oszt vár 
már engem. Na én sem voltam rest, 

oszt átugrottam a patakot éppen, hogy 

a csizmám lett csak vizes, oszt már is 

ott álltam az anyukom előtt. Ő először 
nagyon reszketett, igen megfélemlitet- 

te az eset. De azért bátor lányka volt. 

Ott a holdvilágnál meg a baglyok hu- 
hogásánál született meg az a gondola- 

tom, hogy elveszem feleségül. Meg is 

mondtam neki, oszt, hogy nem elle- 
nezte, hát először egy cuppanos csókot 

nyomtam az arcára, aztán másnap el- 

mentem az uapjához, oszt megkértem 

tőle a lányát. Hát igy lettünk mi egy, 

másé. Ahogy ott ültünk a padon oszt 

néztük a csillagok járását, hát látom, 

hogy az anyuk nagyon elérzékenye- 

dett. Akkor eszembe ötlött az a költe- 

ményem. amit valamikor az anyu- 

komhoz cimeztem, mire ismét elfogott 

a költészet szent tüze, oszt hatalmába 

keritette egész lelkemet. Ekkor csen 

desen elkezdtem mondani anyukom- 

nak, hogy 

Felhős az ég, fütyül a szél 

Rezgő nyárfa halkan mesél... 

Bagoly huhog a ház ormán, 

Nézz szemembe oldalbordám. 

Valamikor réges régen 

Megláttalak a kertvégben. 

Ez az idő, hogy hogy eljár 

Cserebogár... cserebogár... 

Erre aztán már kitört az anyukomból 

a meghatottság könnye, oszt elkezdett 

hangosan sirni. No, de én sem állhat- 
tam meg most már könnyek nélkül, 

oszt gyorsan letörültem, hogy ne ve- 

gye észre az anyukom. Mert még sincs 

rendén, hogy egy ilyen tekintélyes 

ember mint én, sirva fakadjon a mult- 

ra való visszaemlékezés mián. Hogy 

már nagyon hidegen kezdett fujni a 

szél, oszt már későre járt az idő is, hát 

be mentünk lefeküdni. A Szerkesztő 

Urnak jóccakát kivánva maradok a 
régi tisztelettel: 

Mihály bá. 

ROMANOVSZKY ERNŐ I 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 
186 Str. General Foch (Fröbl) No. 12 

Házhelyek 
hosszu részletre közvetlen a 

petüli esárda mellett 
teltönően olcsó árban kaphatók a hely- 

szini irodában. (688) 

Ugyanott tégla is kapható. 

Családi ház 
2 szobás lakással 90-100 ezer 
leig, 1 szoba-konyhás lakással 
65 ezer leiért részletfizetésre is 

Kapható. 

Bővebbet Erzsébetváros, Holló-u. 34/b, 

Telefon 11-03. (1319) 

biztos eredménnyel és feltünő olcsó 
áron végzek. Ágyakat és egyéb butor- 

Jó gyerekek ujságja 
Szerkeszti KÓRÓ PÁL bácsi 

Bobó és a szivacs 
A nagy erdőben mindenki aludt. A 

madarak szárnyuk alá dugták fejüket, 
az állatok meglapultak a füben, a ha- 
lak lemerültek a patak fenekére, csak 
a hold és a csillagok voltak ébren. 
meg az öreg bagoly. 

Egyszer csak egy nagy fa tetejéről 
rettenetes kiáltozás hallatszott. Ezen a 

fán Jimy lakott feleségével és egyet- 

len majmocskájával: Bobóval. 

Jimyt az egész környék ismerte. 
Tekintélyes, tanult majom volt. Fiatal 

korában egy ültetvényes házában la- 

kott, hol fehér vászonruhát viselt, kés- 

sel, villával evett és ebéd után egy 

pohár sört ivott. Később azonban meg- 

unta az emberek között lakni és visz- 
szaköltözött a fára. De azért nem 

szakitott régi gazdájával. Ő szedte le 

a legmagasabb pálma tetejéről a kó- 

kusz diót és dobálta bele a kosárba. 

Nagyon vigyázott, hogy éretlen gyü- 

mölcsöt valahogy le ne szakitson. 

Mondom, Jimy nagyon tiszteletreméltó 

majom volt. 

Bobót is ösmerte az egész erdő. Hire 

volt, hogy az összes majmocskák kö- 

zött ő kapja a legtöbb puszit és a leg- 

több pofont. A mamája ugyanis na, 

gyon elkényeztette, tehát a papája 

kénytelen volt gyakran megrakni. 

Bobó életében a legtöbb bajt az 

okozta, hogy rettenetesen kiváncsi volt 

és mindent meg szokott kóstolni. Ez- 

zel nagyon sok bajt csinált a mamá- 

jának, ki néha kétségbeesve látta 

hogy Bobó mancsai és pofácskája ra- 

gadnak az enyvtől, ellenben mosdani 

nem akar. Bobó irtózott a viztől. 

Előbb nevelőt tartottak mellette, da 

azok Bodó mellett nem birtak tovább 

egy napnál. Ekkor elhatározták, hogy 

beadják az iskolába. 

Mamája kézen fogta és elvezette a 

tisztásra, hol szép sorjában ültek a 

majmocskák és egy tiszteletreméltó 

orángutángra néztek, ki fekete táb- 

lára számokat irt. aztán egy szivaccsal 

ujra letörölte. 

- Bobó pajkos gyermek, de nem 

rossz gyermek - mondta a mama és 

ugy nézett a tanitóra, mintha a Bobó 

életéért könyörögne. 

Bobó megvárta, mig mamája eltá- 

vozik. A kis majmok közé ülni nem 

volt kedve. Ellenben kezébe kaparin- 

totta a krétát és felszaladt vele a tábla 

tetejére. Szájába vette, aztán kiköpte. 

Rossz ize volt. 

Egy kicsit nézte, mit csinál a ta, 
nitó, majd utánozni kezdte. A majmok 

befogták kezükkel a szájukat, ugy ne- 

vettek. Most egyet gondolt Bobó, hosz- 

szu karjával lenyult a szivacsért és 

felemelte. Ebben a percben ránézett a 

tanitó. Bobó megijedt. Szájába rej- 

tette a szivacsot és zavarában lenyelte. 

Az öreg orángutáng ugy tett, mint- 

ha nem vette volna észre, de később 

ezt mondta: 

- Tanuljátok meg, majmocskák, 

hogy minden fü, minden kő, kavics, 
élőlény, akár csak ti. Itt van ez a szi- 

vacs, amivel a táblát töröjük. Ez is él. 

Testvérei a vizben laknak és óriási 

nagyra nőnek. Nem ajánlom, hogy 

megegyétek, mert a Szivacsok nemzet- 

sége megmosdat majd ebnneteket érte. 

Bobó leugrott a tábla tetejéről és 

hazaszaladt. Bebujt az anyja ölébe. 

minden tagjában reszketve. Nem kel- 

lett neki a vacsora. Nyöszörgött, félt. 

A szivacsok utána jönnek, gondolta és 

könyörtelenül megmosdatják. 

Nagy nehezen elaludt mégis. És ek- 

kor látta, hogy a tenger felől furcsa 

menet közeledik. Szivacsok. Nagyok, 

mint egy hólyag. a másik hosszu mint 

egy kar, volt olyan is, mint egy töl- 

csér szája és mindegyikből ömlött a 

viz. Bobót a hideg rázta. Most meg- 

mosdatnak! - gondolta eés remülten 

kiabálni kezdett. A hangja felverte a 

nagy csendet. Mamája doktorért sza- 

amma 
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A ledhedvezübb vásárlási alkalom! 
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! Megnlenüen olesó álali ! a 
mnnnamr naam n n anm n n a a n ammummuna 

járusitás 
zködés folyiámn 

Női szövetek 
Köppeny selymek 
Zsinór selymek 
Cilinder selyem 

Szines teritő szaténok 

áruk, valamint nagyszerü 
olesó 

A Bem-uica és Scudier-tér sarkán levő üzlethelyisé- 
gemet a központi üzletemmel egyesitem és igy az 
összes, a raktáron levő áruimat mélyen a napiáron 

alul árusitom. 

Férfi szövetek......... 250-, 300-, 350 - lei 

.. 78-, 120-, 240- ,, 

Kettős oldalu klott-vattáspaplanok 
Ferii ingek......... 

Crepe de chine........ 
............. 

Továbbá diszek, divat-, kötött-, szövött-, fehér. és vászon- 
harisnyák bámulatot 
árakon. 

320 , 3060, 300 
60 

e, 480 

keltő 

7. oldal 

a 

lasztott. A bagoly mogéze a te:kát 
és csukamájolajat raalalt. Bobó az uj- 
ját szopta és elhallgatott. Elhatározta, 
hogy mig él - szivacshoz nem nyul. 

Indulás október 1-én. 
e 

Első nap: Háromnegyedhatkor dél- 
után megérkezés Párisba a Gara de 
VEsten. Autón a szállódaba csomagok- 
kal együtt. 

Második nap: Délelőtt kilenc óra- 
kor tájékoztató autóséta Párison ke- 
resztül és a Bois de Boulognaban. 
Déiután kettőkor a Notre Dame de 
Paris, Saint Chapelle, Conciergerie és 
a Palais de Justice megtekintése. Este 
kilenc órakor a Casino de Paris, vagy 
a Folies Bergerés előadása. 

Harmadik nap: Délelőtt fél tizkor 
a Musée de Cluny, Eglise de la Sor- 
bonne, a Bibliotegue de PUniversité, 
a St. Etienne du Mont, a Pantheon, 
a Parc et Musée du Luxembourg meg- 
tekintése. Délután kettőkor a Made- 
leine, a Place de la Concorde, Napo- 
leon sirjának megtekintése, majd fel- 
szállás az Eiffel toronyba. Este elő- 
adás a Trocadero mulatóban. 

Negyedik nap: Egész napi kirán- 
duiás Versaillesbe és Trianonba, 
ahonnan visszatérés délután öt órakor. 
Este kilenc órakor előadás a Moulin 
Rougeban. 

Otödik nap: Délelőtt tiz órakor 
a Musée de Louvre, az Église St. 
Roch, a Place Vendome, a rue de la 
Paix megtekintése. Delután kettőkor 
a nemzeti könyvtár, a Place de Voges, 
a Hotel de Ville és Tour St. Jadues 
megtekintése. 

Hatodik nap: Délelőtt fél tizkor a 
Parc Monceau, a Sacré Coeur, a St. 
Pierre du Montmartre és régi utcái- 
nak, Cortot, Place du Tertee és St. 
Rustigue megtekintése. Délután kettő- 
kor az Arc de Triomps, az ismeretlen 
katona sirjának, a Champs Elysées, 
Petit palais, a Grand palais, a Tuille- 
ries és az Institut megtekintése. 

Hetedik nap: Szabad, amikor a 
kirándulók tetszésük szerint szóra- 
kozhatnak. 
Nyolcadik nap: Délelőtt tiz óra- 

kor a Musée du Louvre megtekintése. 
Délután kettőkor St. Germain des 
Prés, St. Sulpice, Jardin des Plantés 
és a Mosgue nevü török kávéház 
megtekintése. Este kilenckor a Gau- 
mont Palace nevü legnagyobb ífilm- 
szinház előadása. 

Kilencedik nap: Délelőtt három- 
negyedkilenckor a Gare de fTEstről 
elutazás Parisból. 

A kirándulás ára Budapestről har- 
madosztályu vasuti jeggyel 395 pengő, 
legalább huszonöt jelentkező esetén. 
Ezen ár az esetben, ha a résztvevők 
száma a tizenkettőt el nem éri, tiz 
százalékkal, ha a résztvevők száma 
tizenkettő és huszonöt között mozog 
öt százalékkal magasabb. Az árban 
benfoglaltatik a szállitás autóval a 
pályaudvarról a szállodaba podgyász- 
szal együtt, a programban felsorolt 
összes autókirándulások, továbbá a 
teljes ellátás a párisi tartozkodás alatt. 
Ugyancsak benfoglaltatnak az árban 
a belépőjegyek valamennyi a prog- 
ramban felsorolt szórakozóhelyekre. 
Bennefoglaltatik természetesen a va- 
suti jegy is Budapesttől Párisig és 
vissza. A részvételi dijból ötven pen- 
gőt a jelentkezés alkalmával, a hátra- 
lékos összeget pedig az elutazás előtt 
néhány nappal kell befizetni a Park 
Szalloda R. T. számlájára. 

Jelentkezéseket elfogad a „Déli 
Hirlap" kiadóhivatala, mely egyben 
készséggel szolgál felvilágositással. 

zonnal NEUFELD ÁRUHÁZ 

Ugyanott ketdvező áron áruállványok és dobozok olcsón kaphatók. 
1522) 

er el eredményt, 

ha sa De!i Miriap 

aprohirderesei 

között hirdet 

darabokat tisztitásra garancia mellett 
elvállalok. Levelezőlap hivásra házhoz 
megyek. Butorjavitást is elfogadok. 

totaria Janos 
butorasztalos 

Timisoara-Gyárv. Körte-u. 5. 
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Poloskairtást 



Egy szó ára : lei. Vastag Betüvel 
? lei. Legkisebb apróhirdetés ára s8 lek 

Álláskeresőknek 25 százalék enged 

mény. Diji előre tlizetend . 

Házasság 

Önálló kereskedő nősülne. Vagyonosabb 
hölgy ismeretségét keresem legalább 1/2 mil- 
lió hozománnyal. Levelet Unom a magányt: 
jeligére a kiadóba. (2150) 

ÁAÁlhalmazás 
. .. - 

Sportpálya őrzésére éjjeliőtt keresünk. Er- 
deklődrni „Recta" opt. Intézet I., Str. Vas. 

Sötétszinü használt férfiruha eladó. Gyár- 
város, Liget-ut 9. fl. 2/a. (2164) 

Csaladi ház 3 szóba, fürdőszoba, virág- és 
gyümölcskerttel eladó. Józsefváros, Csillag- 
utca 25. (1328). 

Háztelek 1861-öl Blaskovicstelepen bekeri- 
tett gyümölcsössel, villamosmegállónál, 
azonnal eladó. Rádai-utca 16. Pellet. (1333) 

Eladó 3 drb. üvegfal 8 m ajtóval, szivónye- 
mókut 27 m csővel, 1 és 2 köbméter viz- 
tartállyal. Ugyanott egy házhely bekeritve, 
gyümölcsfákkal Piac-tér mellett, kedvező 
feltételekkel. Belváros, Zápolya-utca 6, 
fldsz. 31. (2149) 

Karikahajós varrógepet megvételre keresek. 
Ajánlatokat ármegjelöléssel „Varrógép" je- 
ligére a kiadóba. (2153) 

Eladó egy gyermekkocsi, szekrény, asztal és 
két hockerli. Erzsébetváros, Rezső-u. 54. 

1927 szeptember 19 

ORA 
müterme 

MO Zel 
Belvárosi mozi: 

Vasárnap (szeptember 18.) 

Gyárvárosi mozi: 
Kedd és szerda (szept. 20. és 21.) 

Mehalai mozi: 
Csütörtök (szeptember 22) Gyárváros 

Andrássy-ut 

4. sz. alatt van. 

Alexandrie 5 (Hunyadi-utca) (1327) (1296) 

Allást heres iKülönféle 
. . : ms öazzörzari 

üyermekkisasszonynak ajánlkozik urileány, Kissebb személyautóért cserébe adnék 
ki a házikisasszonyi teendőket is vállalja. áztelket. Telefon 11-03. (1320) 
Cim: Tenner Olga, Orsova, Teichner-ház. 

Tapasztalt tanerők magyar- és németnyelvü 
női kereskedelmi szaktanfolyamot nyit- Nyugalmazott tanitó bármilyen állást keres. 
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Cim: Ujkisoda Sági-ut 30. (1326) nak. Bővebbet: Belváros, Hit.Ibanképület, i 
ajtó 10, délután. (1331) zsi 

Szentimentélis dráma, melyben Lahas 

betvárosban. Cimeketármegjelöléssel,Kert" 
jeligére a kiadóba kérek. (2158) 

2-3 szobás lakást keresek szép kis kerttel, 
lehetőleg a Mehalában v. Kisodán a villa- 
mos megálló közelében. Cimeket ármeg- 

b SZ Kertes lakast keresek lehetőleg az Erzse- e oko . a 

um 

a két testvér, Eliz és Márta, 
nagy szenvedések és áldozatok 

sz árán elérik eletcéljukat. 

Főszerepekben: 

jelöléssel „Családi ház" jeligére a kiadoba 
kerek. (2159) 

2 szobás modernebb lakást keresek bármely 
városrészben. Ajanlatot a lakás megjelö- 
lesével kérek ,2 szobas jeligére a kiadóba. 

(2154) 

3 szobás lakás fürdőszobával és mellékhelyi- 
ségekkel azonnal kiadó. Vila Utia Hun- 
gária ut. (1317) 

öelvárosban elegánsan berendezett utcai 
szoba tisztviselőnek okótóber 1-ére kiadó. 
Cim a kiadóban. (1329) 

Olcsó, tiszta butorozott szoba esetleg el- 
látással az állomás közelében két jobb 
fiatalember részére azonnal vagy elsejére 

eredeti 1200, 1400. Seale fekete 245, 330, 

4 

ni
 

I-a téli áru 485. Brabanter fekete 100, 120. 

GROSSMANN k
 

Csak e hó végéig. 
Mimiett e hirdetésbe telsorolt áru mentekinthatő minden vételkénuszer nélhül. 

Amerik. Oppossum: világos és sötét 500, 600, 650, Ausztr. Oppossum: női 500 . 
600. Asir férfi gallérnak 650. Komplett macskabélés 300, Komplett rókabélés 
2420. Besszarábiai galléráru 385, 420. Valódi eredeti ter 1975, 2200. Nutria el l 

430. Valódi vadmacska válogatva, ja nalkii Mitisse 100, 150, 200 Bibrett barnaa harosszéria nélkül 130, 140. Scoonés eredeti 900, 1000. Ezüst menyét 300. Chinchilla 400, Ke- 
resztróka és fekete 700, 960. Wallaby eredeti 450. Wallaby barna 700. 

-ig redulááalva Monopol: Ero-film, Brasov. 

Az eléadások kezdete: 5, 7 és 9 órakor. 

Vasárnap: 3,5, 7 és 9 órakor. 

M01 

k 

I 

nagyon olcsón eladó. 
Megtekinthbető n 

sSANDOR cég 
kiadó. Cim: Halász Benedekné, jözsefvaros, szőrmeosztálya, Gyárváros, a szerb templom mellett. E SARTOR a4 COMP áz- Ö x e x . garazs 
Bonnáz-utca 13. sz. (1300) :::.:.. g lor 

Egy szoba-konyhás lakást keresek a Bel- Box. 49. kalapgyárral szemben. Tel.: 3.13 rána 

város vagy Gyárváros központjában. Tóih 
Károly, Liget-ut 7. Kohn nővérek levelei- 
vel. (1295) 

Adás-vétel 

Tükrös mozsdó, márvánnyal, Jutányos áron 
eladó. Cim a kiadóban. (2189) 

épitőan 

Kardos-telepen 

faml 

Márpitosmunkák don 
yaggal nok már 2300 leitől kaphatók. Javitá- 

sok gyorsan eszközöltetnek házon ki- llu 
vül is, huvd] 

HANZLIK. kárpitos 
Erzsébetv., Dó sa-u. 4. (Csáky-u. sarok) 

.
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FISCHER ÉsS 
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 képviseletét elvállaltam és igy módomban áll bármilyen fajta és 

legnagyobb pontossággal járó villamosórákat, esetleg teljes óraköz- 
pontot felállitani és üzembe hozni. 

Erdeklődőknek készséggel áll rendelkezésre 

Földessy Kálmán csitlagászati órás 
Temesvár-Erzsébetv Tel. 5-47. 
s zzee " 

áros Dózsa-u. 43. 

parkeiit-, épüleit-aszialos és 

Esziingemi redőnygyára üzeméet 

III, Holló-utca 3. sz. alá helyezte át. 

7 A megnagyobbitott üzemben az eddigi szolid munkákkal 

továbbra is az igen tiszteli vevőink rendelkezésére álilunk. 

TELEFON: i-3 
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AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemü közönséget, hogy én get, hogy én, 

Képviselet: 

Temes-Torontál-, Krassó-Szö- 

rény- és Aradmegyék területére 

Ediuardi 

Tichy 
aufólerakai 

1 

Timiscara Belváros, Str. 
Eminescu (Zápolya-u.) 6. 

„EIsottia-Fraschimni" motor- 
automobilok. Kkerék- 

Pneu-Siock Pirelli. párok 

TELEFON: 11-26 és 11-27. 
a 

Er ilesités. Schusier Ferencné üzememetismétegyedülvezetem. 

Saját gyártmányu nagy mennyiségü la anyagból u. m. Állandó nagy raktár. : 
a agy tölgy, cseresznye, bükkfából, madárjávor, jegenye, topoly és 

különböző politurozott betétekkel készült hálóimat és ebédlőimet feltünő olcsó árak mellett 
ajánlom b. vevőimnek. Teljes tisztelettel Schuster Ferencné 

Erzsébetvárcs, Korona-u. 14. a (3-as villamos végállomásánál). 
Mintaraktár Józsefváros, Uri-u. 6. Telefon 11-91 (1307) 

24 « bakteciumtrágya a legolcsóbb nitro- in 
Mezőgazdá „Azoform géntrágya. Az egész világon meglepő , 
eredményekkel kisérleteztek „Azoform"-at A németországi nagy terméseredmények M, 

titka az Azoform" Egy doboz ára (13/, holdra) Lei 350.- 

Képviselet: Ch. Saljó és Társa Temesvár IV., Pályaudvar-ut. (856) 

GRAND HOTEL PARK NAGYSZÁLLODA 
BUDAPEST VI., Baross-tér 10. 

Telefon: J. 330-82, 331-83. 

Budapest legnagyobb és legkényelmesebb szállodáinak egyike 200 szobával a 

Keleti-pályaudvar érkezési oldalával szemben. Központi gőzfütés, állandó meleg 

és hideg vizszolgáltatás Szobák 3 pengőtől feljebb. Kitünő konyha. Fajborok. 
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Családi kávéház elsőrangu cigányzenével. nyári terasszal. Különtermek. 

N
 

Makulafura 
kapható a 

DELI HIRLAP 

kiadóhivatalában 

Felelős szerkesztő: VUCHETICH ENDRE ar. HELICON-nyomda relelős iadó: VARNAY ZLEőMER a, , Timiscara


